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Cronotermostato digital ORUS

•   Alimentación: 1 batería 1,5 V 
tipo AA (Alcalina)

•   Comodidad y control de los 
consumos garantizados tanto 
en verano como en invierno 
(calefacción/aire acondicionado)

•   Instalación sobre pared o sobre caja 
de mecanismos

•   Visualización del estado de 
funcionamiento, de la hora, del día y  
de la temperatura ambiente, interna 
y externa

•   Programación semanal con tres valores de 
temperatura controlables en el curso del día

T3 : +2 ÷ +35 °C
T2 : +2 ÷ +35 °C
T1 : +2 ÷ +35 °C

•   Programación semanal con tres valores de 
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MONTAJE

•   Es aconsejable elegir para el cronotermostato 
una colocación en una zona que refleje al 
máximo las condiciones de temperatura 
media de todo el ambiente. Se evitará su 
instalación cerca de puertas, ventanas, 
fuentes de calor, luz solar directa, y lugares 
con exceso o falta total de ventilación.

  Por otro lado, se aconseja montar el 
cronotermostato aproximadamente a 150 cm 
del suelo.

  El montaje puede ser sobre pared o sobre caja 
de mecanismos.
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DIMENSIONES
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  ORUS es un cronotermostato electrónico semanal de pared que ejecuta acciones 
de tipo 1B con software de clase A y que se adapta a ambientes con un grado de 
contaminación 2 y una categoría de sobrecarga III (EN 60730-1)

 Modelo  Capacidad
 ORUS Negro cronotermostato semanal 
 ORUS Blanco cronotermostato semanal 

ADVERTENCIAS DE SEGURIDAD

  Durante la instalación y el funcionamiento del producto, deben respe-
tarse las siguientes indicaciones:

1)   El aparato debe ser instalado por personal cualificado, respetando 
escrupulosamente los esquemas de conexión.

2)   No alimentar o conectar el aparato  si alguna de sus partes estuviera 
dañada.

3)   Tras la instalación se garantizará la inaccesibilidad a los terminales 
sin el uso de las herramientas apropiadas.

4)   El aparato debe ser instalado y puesto en funcionamiento de conformi-
dad con la normativa vigente en materia de instalaciones eléctricas.

CARACTERÍSTICAS TÉCNICAS

• Alimentación: 1 batería alcalina 1,5V (tipo AA)
• Autonomía: aproximadamente 24 meses
• Carga de reserva: 1 minuto (para sustitución de la batería)
• Información del nivel de carga de la batería
• Entradas auxiliares:
 – actuador telefónico
 – señal de sonda externa X.Temp 100K
• Salida
 – relé biestable con contacto de intercambio 8A / 250V AC
• 5 Temperaturas programables:
 – T3, T2, T1  para el ajuste automático
 – T0  temperatura de anticongelación definida mediante programación avanzada
 – T   temperatura en funcionamiento manual
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• Regulación de la temperatura:
 – ON/OFF con diferencial programable entre  0,1°C y 1°C
 –  PROPORCIONAL con banda proporcional y período de regulación programables
• Programación semanal
• Disposición diaria: 1 h
•  Demora del encendido programable entre 15, 30 o 45 minutos (independiente 

para cada hora) 
• Escala de temperatura medida: 
 –  0°C ÷ +50°C (sonda interna)
 –  -40°C ÷ +60°C (sonda externa)
• Resolución temperatura medida y visualizada: 0,1 ºC
• Campo regulación temperatura: 2,0 ºC ÷ +35 ºC
• Actualización de la medida: cada 20 segundos
• Precisión de medida: ±0,5 ºC
• Funcionamiento invernal, estival o manual.
• Visualización opcional en ºF
• Cambio automático hora solar/hora legal (verano/invierno)
• Bloqueo del teclado con contraseña para su instalación en sitios públicos
• Instalación sobre pared o sobre caja de mecanismos
• Terminal de conexión:
 –  Salida: 3 polos 1,5mm2 para relé biestable
 –  Entrada:  2 polos 1,5mm2 para sonda externa
   2 polos 1,5mm2 para enlace activador telefónico
• Temperatura de funcionamiento: 0 ºC ÷ +50 ºC
• Humedad de funcionamiento: 20% ÷ 90% no condensante
• Temperatura de almacenamiento: -10 ºC ÷ +65 ºC
• Grado de protección: XXD

Los valores preestablecidos de la temperaturas son los siguientes (expresados en °C):

Func. invernal Func. Estival

T1 5.0 APAGADO

T2 15.0 23.0

T3 18.0 25.0

TMANUAL 20.0 24.0

La regulación de los niveles de temperatura está sujeta a la siguiente condición: 
T1 ≤ T2 ≤T3.
En modalidad estival, T1 no es programable y corresponde a aire acondicionado OFF.
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ELEMENTOS DE CONTROL / INFORMACIONES EN PANTALLA

➔
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■ Elementos de control

1) Tecla “  ”: funcionamiento manual
2)  Tecla “  ”:   incrementa el campo seleccionado o  visualización temperatura 

máxima diaria
3)  Tecla “  ”:   disminuye el campo seleccionado o visualización temperatura 

mínima diaria
4)  Tecla “  ”:  confirma el dato introducido
5)  Tecla “  ”:  activación y apagado del cronotermostato
6)  Tecla “  ”:  selecciona la temperatura  T3
7)  Tecla “  ”:  selecciona la temperatura  T2
8)  Tecla “  ”:   selecciona la temperatura  T1
9)  Tecla “  ”:    permite establecer una temporización o una demora del 

encendido
10) Tecla “  ”: configuración programas o programación avanzada
11) Tecla “  ”:  configuración reloj
12) Tecla “  ”:   funcionamiento invernal (pre configurado) o funcionamiento 

estival (pulsación con una punta o boligrafo)
13) Tecla “  ”:   Borra la fecha y la hora pero no la configuración de las 

programaciones (para hacer esto ver “Restauración de 
parámetros por defecto” pág. 26) (pulsación con una punta o 
boligrafo).
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■ Informaciones en pantalla

14) Campo “Día”
15) Campo “Temperatura externa”
16) Campo “Temperatura ambiente”
17) Campo “Programa configurado”
18) Campo “Activación funcionamiento manual”
19) Campo “Temporizaciones”
20) Campo “Activación aire acondicionado”
21) Campo “Activación calefacción”
22) Campo “Reloj” 
23) Campo “Marcador”
24) Campo “Emisión por radiofrecuencia” (no utilizado)
25) Campo “Unidad de medida”
26) Campo “Apagado”

14 24 19

16

26

22

21

20
18

15

25

17

23
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PUESTA EN MARCHA / RESET

•  Insertar la pila y  presionar con una 
punta la tecla “R”.

  Se encenderán todos los campos de la 
pantalla y se activará el relé durante 3 
segundos, tras lo cual el modo reloj (22) 
se reinicia desde las 12:00 y parpadea 
hasta la configuración final del reloj.

Atención
Si no se configura el reloj 

el cronotermostato no regula;
empieza a regular sólo tras 
la programación de la hora.

CONFIGURACIÓN DEL RELOJ

•  Pulsar la tecla ”  “, en el campo (16) 
parpadean los segundos, mientras el 
campo (22) muestra las cifras de los 
minutos y de las horas.

  Pulsar la tecla “  ” para poner a 
cero los segundos y para incrementar 
en 1 el campo de los minutos o “  ” 
para poner a cero los segundos y para 
decrementar en 1 el campo de los 
minutos.

 Pulsar la tecla “  ” para confirmar. 
  (En caso de que la configuración del reloj 

tenga lugar tras un reseteo, el campo 
“segundos” no será configurable.  
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Por tanto, el primer parámetro a configurar será el campo “minutos”.
 En este momento empieza a parpadear la cifra de los minutos.
  Pulsar las teclas “  ” y “  ” para aumentar o disminuir la cifra y luego 

pulsar “  ” para confirmar.
 Repetir el procedimiento para configurar las horas.

  Una vez configurada la hora, en el campo (22) parpadea la cifra del año, en el 
campo (15) la cifra del mes y en el campo (16) la del día.

  Pulsar las techas ”  ” y “  ” para modificar los valores y ”  ” para 
confirmar.

  Una vez configurado el día pulsar la tecla ”  ” para salir del menú.
  Al salir de este procedimiento, la indicación del reloj deja de parpadear, en el 

campo (16) vuelve a visualizarse la temperatura ambiente, mientras que, si 
la sonda externa está conectada, en el campo (15) se visualiza la temperatura 
externa.
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CONFIGURACIÓN DE LOS PROGRAMAS

•  Pulsando la tecla “PRG” en el campo 
(14) se mostrará la información relativa 
al lunes, en el campo (16) aparecerá 
parpadeando el programa (en el ejemplo 
P1), en el campo (15) aparece “Pro” , 
en el campo (17) se muestra el gráfico 
de rendimiento de programa relativo y se 
activa el símbolo (20) o (21) según la 
configuración de funcionamiento (estival 
o invernal).

  Si el programa destacado es correcto se 
pasa al día siguiente pulsando la tecla 
“  ”.

•  Si el programa mostrado no es el 
adecuado para ese día, se puede buscar 
otro utilizando las teclas “  ” y 
“  ” que modifican el valor “Px” 
contenido en el campo (16); al cambiar 
de programa se cambia también el 
cronograma (17) correspondiente al 
programa elegido.

  Al final de este manual se informa de los 
programas establecidos por defecto 

  Una vez seleccionado el programa 
correcto se pasa al día siguiente pulsando 
la tecla “  “.

•  Si ninguno de los programas satisface 
las exigencias del usuario, se elige 
cualquier programa y se pulsa de nuevo 
la tecla “PRG”, y parpadea entonces el 
segmento del campo (17) coincidente 
con la hora del reloj.
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•  Con las teclas T1, T2 y T3 se puede 
modificar la temperatura seleccionada 
para esa hora y, al mismo tiempo, 
pasar a la hora siguiente. Utilizando 
las teclas “  ” y “  ” es posible 
moverse de hora en hora sin modificar la 
temperatura configurada.

•  Pulsando la tecla “  ” se puede 
configurar una demora del encendido 
para esa hora determinada. Cada 
pulsación de la tecla “  ” conlleva un 
aumento de la demora de 15 minutos.

•  Pulsando la tecla “  ” se confirma el 
programa modificado y se vuelve a la  
situación con “Px” parpadeando en el 
campo (16).

•  Pulsando la tecla “  ” se confirma el 
programa para ese día y se pasa al día 
siguiente hasta llegar al domingo, tras lo 
cual se vuelve al funcionamiento normal.
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CONFIGURACIÓN DE LAS TEMPERATURAS

•   En cualquiera de los modos de 
funcionamiento, con la presión de las 
teclas T1, T2 y T3 en el campo (22) 
aparece la temperatura que se está 
modificando, en el campo (16) parpadea 
el valor de la temperatura mencionada.

  Con las teclas “  ” y “  ” se puede 
modificar el valor y con la tecla “  ” 
se confirma el cambio y se vuelve al 
funcionamiento normal.

  En las características técnicas se informa 
de los límites de configuración para cada 
temperatura. 
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FUNCIONAMIENTO MANUAL

•   Con la pulsación de la tecla “  ” en funcionamiento automático, el sistema se 
comporta como un termostato normal con temperatura de funcionamiento Tm.

  En el campo (22) sigue apareciendo la 
hora actual.

  En el campo (14) sigue estando el día 
actual.

  En el campo (15) aparece escrito 
“SEt”.

  El símbolo (18) aparece.

  El campo (17) desaparece. En el campo 
(16) parpadea el valor de la temperatura 
configurada manualmente.

  Con las teclas “  ” y “  ” se puede 
cambiar el valor de  2.0°C a 35°C.

  Pulsando la tecla “  ” o tras 45 
segundos desde la última operación, 
en campo (16) reaparece el valor de la 
temperatura ambiente, mientras que en 
el campo (15) reaparece el valor de la 
temperatura externa (si está conectada la 
sonda).

  Pulsando la tecla “  ” o la 
tecla “  ” es posible verificar la 
temperatura programada en cualquier 
momento, pulsando de nuevo una 
de las  2 teclas se puede modificar la 
configuración de la temperatura. Se 
pasa del programa manual al programa 
automático simplemente presionando de 
nuevo la tecla “  ” durante 3 segundos 
al menos.
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FUNCIONAMIENTO VERANO / INVIERNO

  Para pasar del funcionamiento invernal 
al estival (o viceversa), pulsar con una 
punta la tecla “  ”(12).

  En el campo (22) aparece escrito 
“rISC” (o “Cond”) parpadeando y el 
símbolo “  ” (o “  ”).

  Con las teclas “  ” y “  ” 
se puede seleccionar uno de los dos 
funcionamientos.

  El programa pasará al funcionamiento 
deseado pulsando la tecla “  ” o tras 
45 segundos desde la última operación 
efectuada.

  Las posibilidades del funcionamiento 
estival son las mismas que las del 
invernal, por lo que la configuración 
de todos los parámetros puede hacerse 
siguiendo los procedimientos indicados 
en este manual de instrucciones.
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COMANDO ON-OFF DEL TECLADO

•  Para desactivar el cronotermostato pulsar 
la tecla “  ”.

  En el display aparece el símbolo “  ”
  Una vez apagado, en funcionamiento 

invernal el cronotermostato habilita la 
función de anticongelación para que la 
temperatura no descienda por debajo 
de un cierto umbral. Este valor de tempe-
ratura se configura con programación 
avanzada (ver “Temperatura anticongela-
ción” pág. 20)

  Sin embargo, en funcionamiento estival, 
la condición de instalación apagada 
excluye completamente el comando de refrigeración.

  Para volver al modo de funcionamiento anterior al apagado, pulsar de nuevo la 
tecla “  ”.

Nota:  Este comando tiene preferencia sobre el comando de activación 
telefónica, por tanto, si se apaga el dispositivo mediante la 
tecla correspondiente, no será posible ya encender/apagar el 
cronotermostato mediante el actuador telefonico. 

TEMPORIZACIÓN

El cronotermostato permite activar tres modos diferentes de funcionamiento tempo-
rizado, útiles si se quiere mantener una condición determinada para algunas horas/
días. Los tres modos de funcionamiento temporizado son:

Funcionamiento manual
Si en el estado manual se programa una temporización, tal estado se mantiene hasta 
el final de la temporización, pasando después a funcionamiento automático.
Si durante la temporización se pasa a funcionamiento automático o apagado, la 
temporización finaliza.

Funcionamiento automático
Si en estado automático se programa una temporización, dicho estado se mantiene 
hasta el final de la temporización, tras lo cual se pasa al funcionamiento anticon-



- 17 -
Manual de Instrucciones - ORUS

E
sp

añ
ol

gelación/apagado. Si durante la temporización se pasa a funcionamiento manual o 
apagado, la temporización finaliza.

Apagado Temporizado
Si en el estado de apagado se programa una temporización, dicho estado se mantiene 
hasta el final de la temporización, tras lo que se pasa al funcionamiento anterior 
al apagado. Si durante la temporización se enciende la unidad, la temporización 
finaliza.

En todos los casos, la condición de temporización se señala con el símbolo ”  “.

Configurar una temporización
Para activar una temporización es necesario 
pulsar la tecla “  ”

Aparecerán entonces en la pantalla los 
símbolos “00h”, indicadores de la tempo-
rización. Con las teclas “  ” y “  ” es 
posible elegir un valor comprendido entre 
0 y 99.
Pulsando la tecla “  ” se puede elegir la 
unidad de medida entre horas o días.

Cualquier cambio en las unidades de medida 
supone la puesta a cero del valor de tempori-
zación programado.
Una vez elegido el valor, pulsar “  ” para 
confirmar o esperar 45 segundos.

Nota:  En el caso de que se modifique el horario durante una 
temporización, ésta no se actualizará.

Nota:  En el cómputo de las horas está incluida la actual de la programa-
ción. De la misma manera, si la unidad de medida está en días, en 
el cómputo se incluye el día actual. Las temporizaciones en horas 
terminan al final de la hora, las de los días a medianoche.
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PROGRAMACIÓN AVANZADA 

•  Desde la programación avanzada se puede acceder a los siguientes parámetros de 
funcionamiento:

 – tipo de regulación
 – parámetros para el tipo de ajuste
 – temperatura de anticongelación
 – unidad de medida de la temperatura
 – presencia sonda externa
 – elección de la sonda de ajuste
 – contraseña para el bloqueo del teclado
 – horas funcionamiento aparato
 – estado de carga de la batería

•  Se entra en programación avanzada, 
pulsando la tecla “PRG” durante más de 
3 segundos.

  El parámetro a modificar parpadea, con 
“  ” y “  ” se puede modificar el 
valor y con “  ” confirmar el ajuste 
y pasar al parámetro siguiente. Una 
vez confirmado el último parámetro, 
se sale del menú y el cronotermostato 
vuelve al funcionamiento configurado 
anteriormente.

Tipo de ajuste  
(solo para funcionamiento invernal)

En el campo (22) aparece “rEG=” y 
en el campo (16) parpadea la letra “0” 
(programación ON-OFF) o bien “P” 
(programación proporcional).

Elegir mediante las teclas 
“  ” y “  ” el modo de ajuste deseado 
y pulsar “  ” para confirmar y pasar al 
ajuste del parámetro siguiente.
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Parámetros para el tipo de ajuste elegido (sólo para funcionamiento invernal)

•  En el caso de ajuste tipo  “ON/OFF” 
el único parámetro a ajustar es el  
diferencial. En el campo (22) aparece 
“dIF=”  y en el campo (16) el valor 
establecido en ese momento parpadea.

  Pulsar las teclas “  ” y “  ” para 
incrementar o disminuir el valor.  
El rango varía de 0.1°C a 1°C.

•  En caso de ajustes de tipo PROPORCIONAL los parámetros a establecer son:
 – ajuste de la banda
 – período de ajuste

  En el campo (22) aparece “bnd=” 
y en el campo (16) parpadea el valor 
actualmente programado.

  Pulsar las teclas “  ” y “  ” para 
incrementar o disminuir el valor.  
El rango varía de 0.5°C a 5°C.

  Una vez confirmado el valor de la banda, 
en el campo (22) aparece “Per=” y 
en el campo (16) parpadea el valor 
establecido en ese momento. 

  Pulsar las teclas “  ” y “  ” para 
incrementar o disminuir el valor. Se 
puede elegir entre 10, 20 o 30 minutos.

Para una descripción más detallada sobre 
como operar en la elección del tipo de ajuste 
se remite al capítulo  “TIPO DE AJUSTE” en 
la pág. 26.
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Temperatura de anticongelación (solo para funcionamiento invernal)

•  Se puede programar un valor de temperatura de seguridad (temperatura de 
anticongelación) que se mantenga aún en el caso de que el cronotermostato este 
apagado.

  En el campo (22) aparece “OFF=”  y 
en el campo (16) parpadea el valor 
de temperatura de anticongelación 
programado actualmente. 

  Pulsar las teclas “  ” y “  ” para 
incrementar o disminuir el valor de la 
temperatura. Es posible elegir un  valor 
comprendido entre 01.0°C y 10.0°C.

  También se puede deshabilitar la función 
anticongelación teniendo pulsada la 
tecla “  ” hasta que en el campo (16) 
aparezca el símbolo “---”. En este caso, 
cuando el cronotermostato está apagado, 
no se lleva a cabo ningún ajuste.

Unidad de medida de la temperatura

  Se puede elegir visualizar la temperatura en grados Celsius (°C) o en grados 
Fahrenheit (°F).

  En el campo (22) aparece “dEG=” y 
en el campo (25) parpadea la unidad de 
medida elegida.

  Pulsar indistintamente las teclas 
“  ” y “  ”  para cambiar las 
unidades y “  ” para confirmar.

Presencia de la sonda externa

El cronotermostato permite conectar una sonda de temperatura externa que permite 
la visualización (y el posible ajuste) de la temperatura medida en el lugar en el que 
ésta se coloque. 
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  En el campo (22) aparece “ESt=” y 
en el campo (16) parpadea la opcion a 
elegir. Seleccionar “yES” o “nO” para 
habilitar o deshabilitar la visualización 
de la temperatura medida por la sonda 
externa.

  Si se elige “yES”, cuando se sale del 
menú, en el campo (15) aparece “EXT” 
seguido del valor de la temperatura 
medida por la sonda.

Las características de esta sonda son las siguientes:
• Grado de protección: IP66
• Longitud del cable:  2 metros (extensible hasta  40 metros con cable bipolar 

sección min 1 mm2)
• Temperatura de Funcionamiento: -40 ºC ÷ +60 ºC

 Código  Modelo  Capacidad
 329907 X.Temp 100K   -40 °C ÷ +60 °C

Elección del ajuste de la sonda

  En caso en que esté presente una sonda externa, se puede elegir como sensor  
para el ajuste la sonda interna o la externa.

  En el campo (22) aparece “SnS” y en el 
campo (16) parpadea el valor elegido.

  Elegir mediante las teclas 
“  ” y “  ” “Int”  Si se quiere 
utilizar la  sonda interna o “Ext” si se 
quiere utilizar la sonda externa y pulsar 
“  ” para confirmar la selección.
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Contraseña para el bloqueo del teclado

 Se puede elegir un valor de tres cifras para desbloquear el teclado.

  En el campo (22) aparece “PAS=” y en 
el campo (16) parpadea el valor de la 
contraseña configurada (el valor prefijado 
es “123”). Elegir mediante las teclas 
“  ” y “  ” el valor elegido y pulsar 
“  ” para confirmar.

  Para habilitar/deshabilitar el bloqueo 
del teclado, se remite al capítulo 
“FUNCIONES AVANZADAS”.

Horas de funcionamiento del aparato

  Se pueden visualizar las horas de funcionamiento del aparato (relé en posición 
ON).

  En el campo (15) aparece “tot=” 
mientras que en los campos (22) y (16) 
aparece el valor de la temporización (tal 
valor es de  5 cifras, 3 en el campo (22) 
y 2 en el campo (16) y debe ser leído 
de izquierda a derecha. En el ejemplo el 
valor es de 1274 horas).

  Están presentes dos totalizadores 
independientes para el funcionamiento 
invernal y para el estival.

  El valor máximo memorizable es de 
65535 horas. Para poner a cero el 
contador, pulsar la tecla “  ” durante 
3 segundos cuando se esté en el menú 
visualización del contador.



- 23 -
Manual de Instrucciones - ORUS

E
sp

añ
ol

Estado de carga de la batería

  Se puede visualizar el nivel de carga de la 
batería.

  En el campo (22) aparece “BAT=” y en 
el (16) el valor porcentual del nivel de 
carga.

  Dado que este es el último parámetro  
de la secuencia, pulsando la tecla 
“  ” se sale del menú y se vuelve al 
funcionamiento automático.

  Si no se pulsa ninguna tecla durante la 
programación de estos parámetros, se 
vuelve al funcionamiento automático tras 
45 segundos.

FUNCIONES AVANZADAS

Cambio automático hora solar/hora legal (verano/invierno)
  El cronotermostato permite pasar automáticamente de la hora solar a la legal y 

viceversa.
  Manteniendo pulsada la tecla ”  ” 

durante al menos 3 segundos, en la 
pantalla aparece “Change” y en el 
campo (15) parpadea “ON” u “OFF” .

  Seleccionar con las teclas 
“  ” y “  ” y confirmar con “  “. 
Si se selecciona OFF, se sale del menú 
y el cronotermostato no lleva a cabo 
ningún cambio de hora. Si se selecciona 
ON se visualizan entonces otros dos 
menús, que definen respectivamente el 
cambio horario de

 – invierno  verano
 – verano  invierno (en el campo (20) aparece el símbolo “  ”.
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  Para modificar los valores configurados, 
pulsar la tecla “PRG”. El parámetro 
afectado por el cambio comenzará a 
parpadear.

  Pulsar las teclas “  ” y “  ” para 
modificar el parámetro y “  ” para 
confirmar.

  Los ajustes a realizar para ambos menús 
están en el orden siguiente:

 –   semana del mes 
(1ST primera, 2ND segunda, 
3RD tercera, 4TH cuarta, 
LST última)

 –  día de la semana
 –  mes
 –  hora del cambio

  Al final de cada menú pulsar de nuevo ”  ” para acceder al menú siguiente o 
para salir y volver a la visualización normal.

  Los valores preestablecidos para el cambio horario automático son:

 – cambio invierno  verano : último domingo de marzo hora 02:00
 – cambio verano  invierno : último domingo de octubre hora 03:00

Comando del actuador telefónico

  El cronotermostato puede ser conectado a un actuador telefónico para encender/
apagar a distancia el aparato. Son posibles dos modos de funcionamiento.

 – contacto abierto  funcionamiento normal
 – contacto cerrado   cronotermostato puesto en OFF hasta una nueva orden

La pantalla muestra el símbolo 

 Nota:  la orden OFF del teclado tiene prioridad respecto al comando OFF 
del teléfono, por tanto para ordenar encendidos y apagados por 
medio del teléfono el cronotermostato no debe estar apagado.

 Nota:  Un interruptor de encendido a apagado (y viceversa) a distancia 
llevará a cabo como antes con un par de minutos de retraso.
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Bloqueo del teclado

  En caso de querer instalar el 
cronotermostato en lugares públicos es 
posible bloquear el teclado simplemente 
pulsando a la vez, durante 3 segundos, 
las teclas T1, T2 y T3. La pantalla 
mostrará el mensaje “BLOC”.

  Para desbloquear el teclado, pulsar de 
nuevo las teclas T1, T2 y T3 durante 3 
segundos e introducir mediante las teclas 
“  ” y “  ” la contraseña.

Visualización de la temperatura max/min diaria

  El cronotermostato memoriza 
automáticamente los valores mínimos 
y máximos de temperatura medidos, 
bien por la sonda interna bien por la 
externa, a lo largo de todo el día. Para 
visualizarlos pulsar la tecla “  ” (valor 
máximo) “  ” (valor mínimo). En el 
campo (15) aparecerá el valor relativo 
a la sonda externa mientras que en el 
campo (16) se mostrará el valor relativo 
a la interna.

  Para poner a cero los valores máximo/
mínimo memorizados, pulsar 
durante al menos 3 segundos la tecla 
“  ” / “  ”.
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Ajustes de emergencia

  En el funcionamiento invernal, en caso de fallo del sensor, con el fin de evitar 
problemas de congelación, el cronotermostato pone en ON el relé durante  10 
minutos cada 4 horas y en el campo (16) aparece el símbolo “---”.

Restauración de parámetros por defecto

  La simple pulsación de la tecla “R” no provoca un reseteo  total del aparato.
  Para hacer esto y permitir la carga de los valores por defecto, es necesario pulsar 

la tecla “R” y luego, dentro de los  3 segundos siguientes, la tecla “  ”. En la 
pantalla aparecerá el mensaje “dEF”

TIPO DE AJUSTE

El ajuste predeterminado es del tipo ON/OFF con parada que corresponde 
a la del valor y diferencial establecido a 0,3 °C.
En el modo de funcionamiento on/off, el relé de salida sigue la lógica 
siguiente:

En el modo de calefacción se puede elegir la regulación proporcional que, en algunos 
tipos de aparatos, permite mejorar el ajuste para obtener una temperatura constante.
Esta regulación acciona el relé ON u OFF ´dentro de un ciclo de ajuste 
predeterminado en función de la desviación de la temperatura medida por el valor 
seleccionado.
Los parámetros necesarios para la definición de este modo son:

• el ajuste de la banda
• el período de ajuste.

El ajuste de la banda representa el rango de temperatura, centrado en el valor 
seleccionado, en el que se aplica el ajuste proporcional.

relé ON

SET-DIFF SET
relé OFF

Aumento de la 
temperatura

relé ON

SET+DIFFSET
relé OFF

Aumento de la 
temperatura

modo calefacción modo refrigeración
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Se establece en el dispositivo la mitad de la banda de ajuste que se desea.
El rango para este parámetro es  0.5 ÷ 5.0°C con resolución 0.1°C

El período de regulación representa, en cambio, la duración del ciclo de ajuste 
(periodo de encendido + periodo de apagado)
El valor de este parámetro es seleccionable entre 10’, 20’ y 30’

Establecer el valor del período de regulación de la siguiente manera:

•  10’ para instalaciones con inercia térmica baja
•  20’ para instalaciones con inercia térmica media 
•  30’ para instalaciones con inercia térmica alta

Establecer el valor del período de regulación de la siguiente manera:

•  banda ancha (5 ºC) para instalaciones con un elevado gradiente térmico
•  banda estrecha (0,5 ºC) instalaciones con un gradiente térmico bajo.

SUSTITUCIÓN DE LA BATERÍA

•  Cuando la batería está a punto 
de descargarse, la pantalla par-
padea sin dejar de realizar todas 
las funciones.

  Para tensiones de batería baja 
el aparato queda en estado de 
batería agotada que conlleva 
pantalla apagada, consumo 
reducido y suspensión de  todas 
las funciones, con excepción del 
reloj. El funcionamiento en este 
estado puede continuar ya que 
la batería mantiene una tensión 
que permite el funcionamiento 
del microcontrolador.

  La sustitución de la batería 
ha de efectuarse en el tiempo 
máximo de un minuto, mientras 
la pantalla parpadea.
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  Más allá de este intervalo, se borran la fecha y la hora y deberán ser reintroducidas 
al encender el aparato. Sin embargo las programaciones realizadas permanecen 
en la memoria.

 Se recomienda el uso de pilas alcalinas únicamente.

Atención:
Cuando se inserta la batería, el cronotermostato no vuelve a funcionar 
inmediatamente, sino que debe esperarse un tiempo que varía entre los 
5 y los 10 segundos, durante los que  la tensión interna remontará a los 
valores de funcionamiento normales.
Si se quita y se vuelve a poner la batería descargada o casi descargada, el 
tiempo de espera puede ser mucho mayor.

NORMAS DE REFERENCIA

Se declara la conformidad con las Directivas Comunitarias
2006/95/CE (Baja Tensión)
2004/108/CE (Compatibilidad electromagnética)
con referencia a las siguientes normas armonizadas:
EN 60730-2-7, EN 60730-2-9
EN 61000-6-1, EN 61000-6-3
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PROGRAMAS INVERNALES
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Mithos Digital Programmable thermostat

•   Power supply: 1x1.5 V battery 
(AA type) alkaline

•   Comfort and control of 
consumptions are ensured 
both in winter and in summer 
(heating/air conditioning)

•   Installation can be wall or box 
503 coverage (3 modules)

•  Display of the operation status, 
time, day and internal and 
external temperature

•  Weekly programming with three tempera-
ture values controllable during the day

T3 : +2 ÷ +35 °C
T2 : +2 ÷ +35 °C
T1 : +2 ÷ +35 °C
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ASSEMBLY

•  It is advisable to place the programmable 
thermostat in an area that mirrors, 
as much as possible, the conditions 
of average temperature of the entire 
environment. Avoid installing too close 
to doors, windows, heat sources, direct 
sunlight radiation, and positions with 
excess or total lack of air inlet.

  It is moreover advised to install the 
environment programmable thermostat 
at about 150 cm from the floor.

  Assembly can be wall or box 503 coverage
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DIMENSIONS

CONNECTION DIAGRAM
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■  During installation and operation of the product, it is necessary to 
comply with the following instructions:

1)  The instrument must be installed by a skilled person, in strict 
compliance with the connection diagrams.

2)  Do not power on or connect the instrument if any part of it is 
damaged.

3)   After installation, inaccessibility to the connection terminals 
without appropriate tools must be granted.

4)   The instrument must be installed and activated in compliance with 
current electric systems standards.

5)   Before accessing the connection terminals, verify that the leads are 
not live.

TECHNICAL CHARACTERISTICS

•  Power supply: 1x1.5V AA stilo alkaline battery 
•  Battery life: about 24 months
•  Charge reserve: 1 minute (for battery replacement)
•  Battery charge level indication
•  Auxiliary inputs:
 - telephone activator
 - X.Temp 100K
•  Output:
 - bistable relay with change-over contact 8A / 250V AC
•  5 temperature settings:

 - T3, T2, T1 for automatic regulation

 - T0 antifreeze temperature setting in advanced programming

 - T  temperature in manual operation

SAFETY WARNINGS

■ Orus is an electronic wall-mounting weekly programmable thermostat 
that executes B1 type actions with a class A software and is suitable for 
environments with a pollution degree of 2 and overvoltage category III (EN 
60730-1).

 Model Description
 ORUS Black  Wall-mounting weekly programmable thermostat
 ORUS White  Wall-mounting weekly programmable thermostat
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•   Temperature regulation:
 - ON/OFF with differential setting between 0.1°C and 1°C
 - PROPORTIONAL with proportional band and regulation period setting
•   Weekly programming
•   Daily resolution: 1h
•   Activation delay setting between 15, 30 and 45 minutes (independent for every 

hour)
•   Measured temperature scale:
 – 0°C ÷ +50°C (internal probe)
 – -40°C ÷ +60°C (external probe)
•   Measured and displayed temperature resolution: 0.1°C
•   Temperature regulation range: 2.0°C ÷ +35°C
•   Measurement update: every 20 seconds
•   Measurement precision: ± 0.5°C
•   Winter or summer or manual operation
•   Optional display in °F
•   Automatic change CET / DST
•   Password protected keypad lock for installation in public places
•   Wall mounting (or on 503 type box)
•   Terminal strips:
 - Output: 3 poles 1.5mm2 for bistable relay
 - Input:  2 poles 1.5mm2 for external probe
  2 poles 1.5mm2 for connection to telephone activator
•   Operating temperature: 0 °C ÷ +50 °C
•   Operating humidity: 20% ÷ 90% noncondensing
•   Storage temperature -10°C ÷ +65°C
•   Degree of protection: XXD 

The preset temperature values (expressed in °C) are the following:

funct. winter funct. 
summer

T1 5.0 OFF

T2 15.0 23.0

T3 18.0 25.0

TMANUAL 20.0 24.0

Regulation of temperature levels is subjected to the following condition: T1 ≤ T2 
≤T3.
In summer mode, T1 cannot be set and corresponds to the air conditioning OFF.
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■ Control elements

1)  “  ” Key:  manual operation
2)  “  ” Key:  increases the selected field or displays the daily maximum 

temperature
3)  “  ” Key:  decreases the selected field or displays the daily minimum 

temperature
4)  “  ” Key:  confirms the set data
5)  “  ” Key:  activation and deactivation of the programmable thermostat
6)  “  ” Key:  selects temperature T3
7)  “  ” Key:  selects temperature T2
8)  “  ” Key:   selects temperature T1
9)  “  ” Key:   allows to set a timer or an activation delay
10) “  ” Key: programs setting or advanced programming
11) “  ” Key: clock setting
12) “  ” Key:  winter operation (preset) or summer operation (the button is 

reachable only with a point)
13) “  ” Key:  deletes date and time but not the set programs (to do this see 

“Restoring default parameters” page 56)
(the key is reachable only with a point).

CONTROL ELEMENTS / DISPLAY INDICATIONS
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■ display indications

14) “Day” Field
15) “External temperature” Field
16) “Environment temperature” Field
17) “Set program” Field
18) “Manual operation activation” Field
19) “Timer” Field
20) “Air conditioning activation” Field
21) “Heating activation” Field
22) “Clock” Field 
23) “Phone dial” Field
24) “Radio frequency transmission” Field (not used)
25) “Unit of measurement” Field
26) “Off” Field

14 24 19

16

26

22

21

20
18

15

25

17

23
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INITIAL START-UP / RESET

•  Insert the battery and press the “R” 
key using a point.

  All the display segments will turn 
on and the relay will be activated for 
3 seconds; after this, the clock field 
(22) will start at 12:00 and will flash 
until the clock is set.

Attention
if the clock is not set, 

the programmable thermostat 
will not adjust; it will start doing 

so only once the clock is set.

CLOCK SETTING

•  Press the ”  ” key; on field (16) 
seconds will run flashing, while field 
(22) will display digits for minutes 
and hours.

  Press the “ ” key to reset seconds 
and increase the minute field by 1 or 
“ ” to reset the seconds field.

 Press the “ ” key to confirm. 
  (In case the setting of the clock takes 

place after a reset, the “seconds” field 
is not adjustable. Therefore, the first 
parameter to set will be the “minutes” 
field).
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 At this point, the minutes digit will start flashing.
  Use the “ ” and “ ” keys to increase or decrease the field and press “ ” to 

confirm. 
 Repeat the procedure to set the hours.

  Once the value for the hours is set, field (22) will display a flashing value of 
the year, field (15) the value of the month and field (16) the value of the day.

 Press the “ ” and “ ” keys to modify the values and “ ” to confirm.
 Once the day is set, press the “ ” key to exit the menu.
  Upon exiting such procedure the clock indication will not flash any more; field 

(16) will display the environment temperature again, while, if the external 
probe is connected, field (15) will display the external temperature.
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PROGRAMS SETTING

•  Pressing the “PRG” key on field (14) 
will display the indication regarding 
Monday, field (16) will display the 
selected program flashing (in the 
example: P1), field (15) will display 
“Pro", field (17) will display the 
graphic trend of the corresponding 
program and will activate symbol (20) 
or (21) depending on the set operation 
(summer or winter).

 If the selected program is correct, press 
the “ ” key to continue to the next 
day.

•  If the selected program is not correct 
for that day, you can create another one 
using the “ ” and “ ” keys which 
modify value “Px” contained in field 
(16); as the program changes, so does 
the content of field (17) regarding the 
selected program.

 The default programs are listed at the 
end of this manual.

 Once the correct program is selected, 
press the “ ” key to move on to the 
next day.

•   If no program satisfies the user's 
needs, choose any program and press 
the “PRG” key again; this will bring 
the segment of the corresponding 
field (17) to flash.
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   With the T1, T2 and T3 keys, it is 
possible to modify the temperature 
selected for that hour and, at the 
same time, move on to the next one. 
Using the “ ” and “ ” keys, it is 
possible to move from one hour to 
the next without modifying the set 
temperature. 

  Pressing the “ ” key, it is possible 
to set the activation delay for that 
specific hour. Each pressure of the 
“ ” key increases the delay by 15 
minutes.

  Pressing the “ ” key confirms the 
modified program and returns to the 
situation with “Px” flashing on field 
(16).

  Pressing the “ ” key confirms the 
program for that day and moves on to 
the next until Sunday appears, after 
which operation goes back to normal 
mode. 
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TEMPERATURES SETTING

•  In any of the operation modes, 
pressing the T1, T2 and T3 keys will 
bring field (22) to display the writing 
corresponding to the temperature 
that is being modified; on field (16) 
the value of the aforementioned 
temperature will flash.

  With the “ ” and “ ” keys, it is 
possible to modify the value and with 
the “ ” key it is possible to confirm 
the change and return to normal 
operation.

  The setting limits are reported in the 
technical characteristics.
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MANUAL OPERATION

•  During automatic operation, when pressing the ”  ” key, the system will 
act as a normal thermostat with operating temperature Tm.

 Field (22) will show the current time.
 Field (14) will show the current date.
  Field (15) will display the writing 

“SEt".
 The symbol (18) will appear.

  Field (17) will disappear. On field 
(16) the set manual temperature 
value will flash.

   With the “ ” and “ ” keys, it is 
possible to change the value from 
2.0°C to 35°C.

  Pressing the “ ” key or after 45 
seconds from the last operation, 
field (16) will display the value of 
the environment temperature, while 
field (15) will display the external 
temperature value (if probe is 
connected).

  At any time, it is possible to verify the 
set temperature pressing the “ ” key 
or the “ ” key; pressing one of the 2 
keys again will allow modification of 
the temperature setting. To move from 
the manual program to the automatic 
one, simply press the “  ” key again 
for at least 3 seconds.
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SUMMER / WINTER OPERATION

  To move from winter to summer 
operation (or vice versa), press the 
“ ” key with a point (12).

  On field (22) the writing “rISC” (or 
“Cond") will flash and the symbol 
" ” (or “ ”) will appear.

  With the “ ” and “ ” keys, it 
is possible to select one of the two 
operations.

  The program will go to the desired 
operation pressing the “ ” key 
or after 45 seconds from the last 
operation.

  The potential of the summer 
operation is the same as the one 
of the winter operation; therefore 
the setting of all parameters can be 
carried out following the procedures 
reported in this instructions manual.
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• To deactivate the programmable 
thermostat press the “ ” key.

  The display will show the “ ” 
symbol.

  Once deactivated, during winter 
operation the programmable 
thermostat will activate the 
antifreeze function to ensure that 
the temperature does not decrease 
below a certain threshold. Such 
temperature value is set in advanced 
programming (see “Antifreeze 
temperature” page 50)

  During summer operation, instead, the deactivated system condition 
completely excludes the refrigeration command.

  To go back to the operating mode prior to the deactivation, press the “ ” 
key again.

Note.  This command has a higher priority than the telephone activator 
command; therefore if the device is deactivated using the key, it 
will not be possible to activate/deactivate the instrument with the 
activator.

KEYPAD ON-OFF COMMAND

TIMING

 The programmable thermostat allows to activate three different timed 
operation modes, useful when you want to maintain a certain condition for 
some hours/days. The three timed operations are:

Manual operation

If in manual status you set a timing, such manual status will be maintained 
until the end of the timing; operation will then switch to automatic. If, during 
the timing, operation is switched to automatic or off, the timing ends.

Automatic operation

If in automatic status you set a timing, such automatic status will be 
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To activate timing it is necessary to 
press the “ ” key

The writing “00h” will flash, indicating 
the timing. With the “ ” and “ ” 
keys it is possible to choose a value 
between 0 and 99. Pressing the “ ” key 
will allow to choose the measurement 
unit between hours and days. 

maintained until the end of the timing; operation will then switch to 
automatic. If, during the timing, operation is switched to manual or off, the 
timing ends.

Timed deactivation

If in off status you set a timing, such off status will be maintained until 
the end of the timing; operation will then switch to the one active before 
deactivation. If, during timing, the system is activated, the timing ends.

In all cases, the timing condition is signalled by the symbol “  ”.

Setting a timing

Each change in measurement unit 
implies a resetting of the set timing value.
Once the value has been set, press “ ” to 
confirm or wait 45 seconds.

Note.  In case time is modified during timing, it will not be updated.

Note.  In the hour count, the hour in which programming is carried 
out is included. In the same way, if the measurement unit is in 
days, the count also includes the current one. Timing in hours 
terminate on the hour, the ones in days at midnight.
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ADVANCED PROGRAMMING

•   In advanced programming it is possible to access the following operation 
parameters:

 - regulation type  
 - parameters for regulation type 
 - antifreeze temperature 
 - temperature measurement unit
 - external probe presence
 - regulation probe selection
 - keypad lock password
 - system operation hours
 - battery charge status

•   Field (22) will display the writing 
“rEG=” and on field (16) letter 
“O” (ON-OFF programming) or “P” 
(proportional programming) will 
flash.

•   To enter advanced programming, 
press the “PRG” key for more than 3 
seconds.

  The parameter to be modified will 
flash; using “ ” and “ ” it is 
possible to modify its value. Use “ ” 
to confirm the setting and move on 
to the next parameter. Once the 
last parameter has been confirmed, 
you will exit the menu and the 
programmable thermostat will 
restore operation with the previously 
set operation.

Regulation type (only for winter operation)
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•   Using the “ ” and “ ” keys, 
choose the desired regulation mode 
and press “ ” to confirm and move 
to the setting of the next parameter.

Parameters for the chosen regulation type (only for winter operation)

•   In case of “ON/OFF” regulation 
type, the only parameter to be set 
is the differential. Field (22) will 
display the writing “dIF=” and on 
field (16) the value currently set will 
flash. Press the “ ” and “ ” keys 
to increase or decrease the value. The 
range varies from 0.1°C to 1°C.

•   In case of PROPORTIONAL regulation type, the parameters to be set are:
 - regulation band 
 - regulation period

  Field (22) will display the writing 
“bnd=” and on field (16) the value 
currently set will flash. Press the 
“ ” and “ ” keys to increase or 
decrease the value. The range varies 
from 0.5°C to 5°C. 

  Once the band value is confirmed, 
field (22) will display the writing 
“PEr=” and on field (16) the value 
currently set will flash. Press the  
“ ” and “ ” keys to increase or 
decrease the value. It is possible to 
choose between 10, 20 or 30 minutes.

  For a wider description on how to operate the regulation type choice, 
please refer to the chapter “REGULATION TYPE” on page 56.
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Antifreeze temperature (only for winter operation)

•  It is possible to set a safety temperature value (antifreeze temperature) to 
be maintained in case the programmable thermostat is deactivated. 

  Field (22) will display the writing 
“OFF=” and on field (16) the 
antifreeze temperature value 
currently set will flash.

  Press the “ ” and “ ” keys to 
increase or decrease the temperature 
value. It is possible to choose a value 
between 01.0°C and 10.0°C. 

  It is also possible to disable the 
antifreeze function holding the 
“ ” key until field (16) displays the 
symbol “---”. In this case, when the 
programmable thermostat is off, no 
regulation is executed.

Temperature measurement unit

  It is possible to choose to display the temperature in degrees Celsius (°C) 
or Fahrenheit (°F).

  Field (22) displays the writing 
“dEG=” and on field (25) the 
measurement unit currently set will 
flash.

  Press the “ ” or “ ” keys 
indifferently to change the unit and 
“ ” to confirm.

External probe presence

  The programmable thermostat allows to connect a remote external 
temperature probe for the displaying (and in case also regulation) of the 
temperature measured where the probe is placed.
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  Field (22) will display the writing 
“ESt=” and on field (16) the 
selected option will flash. Choose 
“yES” or “nO” to enable or disable 
the display of the temperature 
measured by the external probe.  

  If you choose “yES” when you exit 
the menu, field (15) will display the 
writing “EXT” followed by the value 
of the temperature measured by the 
probe.

The characteristics of the probe are the following:
•  Degree of protection: IP66
•   Cable length:  2 meters (extensible up to 40 meters with a bipolar cable  

min section 1 mm2)
•  Operating temperature: -40 °C ÷ +60 °C

 Code  Model  Capacity
 329907 X.Temp 100K -40 °C ÷ +60 °C 

Choosing the regulation probe

  In case an external probe is present, it is possible to choose whether to use 
 the internal probe or the external one as a regulation sensor. 

  Field (22) will display the writing 
“SnS=” and on field (16) the value 
currently set will flash.

  Using the “ ” and “ ” keys, 
choose “Int” if you want to use the 
internal probe or “Est” if you want 
to use the external probe and press 
“ ” to confirm the choice.
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Keypad lock password

  It is possible to choose a three digit value to be used to unlock the keypad.

  Field (22) will display the writing 
“PAS=” and on field (16) the 
password value currently set will 
flash (the default set value is “123”). 
Using the “ ” and 
“ ” keys, choose a desired value and 
press “ ” to confirm.

  To enable/disable the keypad 
lock, please refer to the chapter 
“ADVANCED FUNCTIONS".

System operation hours

  It is possible to display the system operation hours (relay in ON status). 

  Field (15) displays the writing 
“tot=” while fields (22) and (16) 
will display the timing value (such 
value is of 5 digits, 3 on field (22) 
and 2 on field (16) and it is to be 
read from left to right. In the example 
the value is of 1274 hours). 

  Two independent totalizers for winter 
and summer operation are present. 
The maximum memorizable value is 
of 65535 hours. To reset the counter, 
press the  
“ ” key for about 3 seconds when 
you are in the counter view menu.



- 52 - 
Orus Programmable Thermostat User Manual

E
n

gl
is

h

- 53 - 
Orus Programmable Thermostat User Manual

Battery charge status

  It is possible to view the battery charge status. 

  Field (22) will display the writing 
“BAT=” and field (16) will show the 
percentage value of the charge level.

  Since this is the last parameter of 
the sequence, pressing the “ ” key 
will exit the menu and return to 
automatic operation.

  If no key is pressed during setting 
of these parameters, automatic 
operation will be restored after 45 
seconds.

ADVANCED FUNCTIONS

Automatic change CET / DST
  The programmable thermostat allows to automatically move from the CET 

(Central European Time) to DST (Daylight Saving Time) and vice versa. 
  Holding the “ ” key for at least 

3 seconds, the display will show 
the writing “Change” and field 
(15) will flash the writing “On” or 
“OFF”. 

  Choose using the “ ” or “ ” keys 
and confirm with “ ”. 

  If the choice is OFF, you will exit 
the menu and the programmable 
thermostat will not execute the hour 
change. If the choice is ON, then two 
other menus will be displayed, which 
define respectively the hour change 
from

 - winter  summer 
 - summer   winter (on field (20) the “ ” symbol will appear)
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  To modify the set values, press 
the “PRG” key. The parameter 
corresponding to the modification 
will start flashing. Press the “ ” 
and “ ” keys to modify the values 
and “ ” to confirm.

  The settings for both menus are, in 
order:

 -  week of the month
(1ST first, 2ND second, 3RD third, 
4TH fourth, LST last)

 - day of the week
 - month
 - changing hour

  At the end of each menu, press the “ ” key again to access 
the next menu or to exit and return to the normal view.

 The default values set for the automatic time change are:

 - winter  summer change: last Sunday of March at 02:00
 - summer  winter change: last Sunday of October at 03:00

Telephone activator command

  A telephone activator can be connected to the programmable thermostat, 
allowing the remote activation/deactivation of the instrument. There are 
two possible operation modes:

 - open contact  normal operation 
 - closed contact   the programmable thermostat is in OFF status until new 

command

 Note:  the OFF command from keypad has priority on the OFF 
command from the dial; therefore to command activations 
and deactivations with the dial, the programmable 
thermostat must not be off.
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Display of max/min daily temperature

  The programmable thermostat 
memorizes the minimum and 
maximum temperature values 
measured both from the internal 
probe as well as from the external one 
during the day. To view such values 
press the “ ” key (maximum value) 
or “ ” (minimum value). Field 
(15) will display the value relevant 
to the external probe while field (16) 
will display the value relevant to the 
internal one.

  To reset the minimum/maximum 
value memorized, press the 
“ ”/“ ” key for at least 3 seconds.

Keypad lock

  In case you want to install the 
programmable thermostat in public 
environments, it is possible to lock 
the keypad simply by simultaneously 
holding the T1, T2 and T3 keys for 
3 seconds. The display will show the 
writing “BLOC”. 

  To unlock the keypad, press the T1, 
T2 and T3 keys again for 3 seconds 
and input, using the “ ” and “ ” 
keys, the protection password.
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REGULATION TYPE

The default regulation type is ON/OFF with deactivation in 
correspondence with the setpoint and with differential set to 0.3°C. 
During on/off operation mode, the output relay follows the 
following logic:

relay ON

SET-DIFF SET
relay OFF

relay ON

SET+DIFFSET
relay OFF

Temperature
increasing

heating mode cooling mode

During heating mode the proportional regulation can be chosen; in certain 
types of systems, this allows to improve the regulation, in order to obtain a 
constant temperature.
This regulation activates the ON or OFF relay within a predefined regulation 
cycle on the basis of the gap of the temperature measured by the setpoint 
value.
The necessary parameters for the definition of this mode are:

• the regulation band
• the regulation period

The regulation band represents the temperature interval, centered on the 
setpoint, in which the proportional regulation is checked.

Emergency regulation

  During winter operation, in case of sensor failure, in order to avoid 
problems regarding freezing, the programmable thermostat activates the 
relay for 10 minutes every 4 hours and field (16) will display the “---” 
symbol.

Restoring default parameters

  Simply pressing the “R” key will not cause a total reset of the instrument. 
To do so and allow the loading of the default values, it is necessary to press 
the “R” key and then, within 3 seconds, the “ ” key. The display will 
show the writing “dEF”. 
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Half the desired regulation band is set in the device.
The range for this parameter is 0.5 ÷ 5.0°C with 0.1°C resolution 

The regulation period represents the duration of the regulation cycle 
(activation period + deactivation period)
The value of this parameter is selectable between 10', 20' and 30' 

Choose the regulation period value as follows:

•  10' for low thermal inertia systems
•  20' for medium thermal inertia systems
•  30' for high thermal inertia systems

Choose the regulation band value as follows:

•  broad band (5°C) for systems with high thermal gradient
•  narrow band (0.5°C) for systems with low thermal gradient

BATTERY REPLACEMENT

•   When the battery is almost 
flat, the whole display flashes, 
although it will continue to 
carry out all functions.

  For lower battery voltage, the 
instrument will reach the flat 
battery status, which causes 
the display to switch off, a 
reduced consumption and the 
suspension of all functions 
except the clock. Operation in 
this status may continue until 
the battery keeps a voltage 
such to allow operation to the 
microcontroller.
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REFERENCE STANDARDS

Compliance with Community Directives
2006/95/EC (low voltage)
2004/108/EC (Electromagnetic compatibility)
is declared with reference to the following harmonized standards:
EN 60730-2-7, EN 60730-2-9
EN 61000-6-1, EN 61000-6-3

  The replacement of batteries must take place within maximum time of one 
minute in conditions of flashing display.

  Beyond this time, date and time will be lost and must be reset upon next 
activation. However, the executed programs will remain memorized.

 The use of strictly alkaline batteries is recommended.

Attention
when the battery is reinserted, the programmable thermostat does not 
restart operation immediately; a period of time varying between 5 and 
10 seconds must be waited, during which the internal voltage regains 
normal operation values.
If the flat or nearly flat battery is removed and put back again, the 
waiting time could be much longer.
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WINTER PROGRAMS
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SUMMER PROGRAMS
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Cronotermostato digitale ORUS

•   Alimentazione: 1 batteria 1,5 V tipo 
AA (Alcalina)

•   Comfort e controllo dei consumi 
garantiti sia d’inverno che d’estate 
(riscaldamento/condizionamento)

•   Installazione a parete o a copertura 
della scatola 503 (3 moduli)

•   Visualizzazione dello stato di 
funzionamento, dell’ora, del giorno e 
della temperatura interna ed esterna 
all’ambiente

•   Programmazione settimanale con tre valori 
di temperatura controllabili lungo l’arco 
della giornata

T3 : +2 ÷ +35 °C
T2 : +2 ÷ +35 °C
T1 : +2 ÷ +35 °C

•   Programmazione settimanale con tre valori 
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MONTAGGIO

•  È consigliabile scegliere per il 
cronotermostato una collocazione in 
una zona che rispecchi il più possibile 
le condizioni di temperatura media di 
tutto l’ambiente. Va evitata l’installazione 
nell’immediata vicinanza di porte, finestre, 
fonti di calore, irraggiamento solare diretto, 
e posizioni con eccesso o totale mancanza 
di aerazione.

  Si consiglia inoltre di montare il 
cronotermostato ambiente a circa 150 cm 
dal pavimento.

  Il montaggio può essere a parete oppure a 
copertura scatola 503
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DIMENSIONI

T3
T2
T1

132

95

26

SCHEMA DI COLLEGAMENTO

1
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  ORUS è un cronotermostato settimanale da parete elettronico che esegue 
azioni di tipo 1B con software di classe A ed è adatto ad ambienti con grado di 
inquinamento 2 e categoria di sovratensione III (EN 60730-1)

 Modello  Descrizione
 ORUS Nero Cronotermostato settimanale da parete
 ORUS Bianco Cronotermostato settimanale da parete

AVVERTENZE DI SICUREZZA

  Durante l’installazione ed il funzionamento del prodotto è necessario 
rispettare le seguenti indicazioni:

1)  Lo strumento deve essere installato da persona qualificata rispettando 
scrupolosamente gli schemi di collegamento.

2)  Non alimentare o collegare lo strumento se qualche parte di esso 
risulta danneggiata.

3)   Dopo l’installazione deve essere garantita la inacessibilità ai morsetti 
di collegamento senza l’uso di appositi utensili.

4)   Lo strumento deve essere installato e messo in funzione in conformità 
con la normativa vigente in materia di impianti elettrici.

5)   Prima di accedere ai morsetti di collegamento verificare che i con-
duttori non siano in tensione.

CARATTERISTICHE TECNICHE

•  Alimentazione: 1 batteria alcalina 1,5V (tipo AA) 
•  Autonomia: 24 mesi circa
•  Riserva di carica: 1 minuto (per sostituzione batteria)
•  Indicazione del livello di carica della batteria
•  Ingressi ausiliari:
 –  attivatore telefonico
 –  segnale da sonda esterna T sens
•  Uscita:
 –  relè bistabile con contatto in scambio 8A / 250V AC
•  5 temperature impostabili:
 – T3, T2, T1  per la regolazione automatica
 – T0  temperatura di antigelo impostabile in programmazione avanzata
 – T   temperatura in funzionamento manuale



- 66 -
Manuale d’Uso Cronotermostato - ORUS

It
al

ia
n

o

•   Regolazione della temperatura:
 –  ON/OFF con differenziale impostabile tra 0,1°C e  1°C
 –  PROPORZIONALE con banda proporzionale e periodo di regolazione impostabili
•   Programmazione settimanale
•   Risoluzione giornaliera: 1h
•  Ritardo di accensione impostabile tra 15, 30 o 45 minuti (indipendente per ogni ora)
•   Scala temperatura misurata:
 –  0°C ÷ +50°C (sonda interna)
 –  -40°C ÷ +60°C (sonda esterna)
•   Risoluzione temperatura misurata e visualizzata: 0,1°C
•   Campo regolazione temperatura: 2,0°C ÷ +35°C
•   Aggiornamento della misura: ogni 20 secondi
•   Precisione di misura: ± 0,5°C
•   Funzionamento invernale o estivo o manuale
•   Visualizzazione opzionale in °F
•   Cambio automatico ora solare/ora legale
•   Blocco tastiera con password per installazione in luoghi pubblici
•   Installazione a parete (o su scatola 503)
•   Morsettiera:
 –  Uscita: 3 poli 1,5mm2 per relè bistabile
 –  Ingresso:  2 poli 1,5mm2 per sonda esterna
  2 poli 1,5mm2 per collegamento attivatore telefonico
•   Temperatura di funzionamento: 0°C ÷ +50°C
•   Umidità di funzionamento: 20% ÷ 90% non condensante
•   Temperatura di immagazzinamento: -10°C ÷ +65°C
•   Grado di protezione: XXD 

I valori preimpostati delle temperature (espressi in °C) sono i seguenti:

funz. invernale funz. estivo

T1 5.0 SPENTO

T2 15.0 23.0

T3 18.0 25.0

TMANUALE 20.0 24.0

La regolazione dei livelli di temperatura soggiace alla condizione seguente: 
T1 ≤ T2 ≤T3.
In modalità estiva, T1 non è impostabile e corrisponde a condizionatore OFF.
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ELEMENTI DI CONTROLLO / INDICAZIONI A DISPLAY

➔

5

➔

10

➔

2 ➔

1

➔

3 ➔

4

➔

6

➔ 9 ➔11 ➔12 ➔13

➔ 8 ➔ 7

■ Elementi di controllo

1) Tasto “  ”: funzionamento manuale
2)  Tasto “  ”:   incrementa il campo selezionato o visualizzazione temperatura 

massima giornaliera
3)  Tasto “  ”:   decrementa il campo selezionato o visualizzazione temperatura 

minima giornaliera
4)  Tasto “  ”:  conferma il dato impostato
5)  Tasto “  ”:  attivazione e spegnimento funzionamento del cronotermostato
6)  Tasto “  ”: seleziona la temperatura  T3
7)  Tasto “  ”:  seleziona la temperatura  T2
8)  Tasto “  ”:   seleziona la temperatura  T1
9)  Tasto “  ”:   consente di impostare una temporizzazione o un ritardo di 

accensione
10) Tasto “  “: impostazione programmi o programmazione avanzata
11) Tasto “  ”:  impostazione orologio
12) Tasto “  ”:   funzionamento invernale (preimpostato) oppure funzionamento 

estivo (il tasto è raggiungibile solo con una punta)
13) Tasto “  ”:   cancella la data e l’ora ma non le programmazioni impostate 

(per far questo vedere “Ripristino parametri di default” pag. 86) 
(il tasto è raggiungibile solo con una punta).
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■ Indicazioni a display

14) Campo “Giorno”
15) Campo “Temperatura esterna”
16) Campo “Temperatura ambiente”
17) Campo “Programma impostato”
18) Campo “Attivazione funzionamento manuale”
19) Campo “Temporizzazioni”
20) Campo “Attivazione condizionamento”
21) Campo “Attivazione riscaldamento”
22) Campo “Orologio” 
23) Campo “Combinatore telefonico”
24) Campo “Trasmissione a radiofrequenza” (non utilizzato)
25) Campo “Unità di misura”
26) Campo “Spento”

14 24 19

16

26

22

21

20
18

15

25

17

23
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AVVIAMENTO INIZIALE / RESET

•  Inserire la batteria e premere con una 
punta il tasto “R”.

  Vengono accesi tutti i segmenti del 
display e attivato il relè per un tempo 
di 3 secondi, dopodichè il campo 
orologio (22) riparte da 12:00 e rimane 
lampeggiante fino all’impostazione 
dell’orologio.

Attenzione
se l’orologio non viene impostato
il cronotermostato non regola;
comincia a regolare solo dopo

l’impostazione dell’ora.

IMPOSTAZIONE OROLOGIO

•  Premere il tasto “  “, sul campo (16) 
scorrono lampeggianti i secondi, mentre 
il campo (22) mostra le cifre dei minuti 
e delle ore.

  Premere il tasto “  ” per azzerare i 
secondi e incrementare di 1 il campo 
minuti oppure “  ” per azzerare il 
campo secondi.

 Premere il tasto “  ” per confermare. 
  (Nel caso in cui l’impostazione 

dell’orologio avvenga dopo un reset, 
il campo “secondi” non è impostabile. 
Pertanto il primo parametro da 
impostare sarà il campo “minuti”.  
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 A questo punto comincia a lampeggiare la cifra dei minuti.
  Agire sui tasti “  ” e “  ” per incrementare o decrementare il campo e 

premere “  ” per confermare.
 Ripetere la procedura per impostare le ore.

  Una volta impostato il valore delle ore, sul campo (22) compare lampeggiante il 
valore dell’anno, sul campo (15) il valore del mese e sul campo (16) il valore del 
giorno.

  Premere i tasti “  ” e “  ” per modificare i valori e “  ” per confermare.
  Una volta impostato il giorno, premere il tasto “  ” per uscire dal menù.
  All’uscita di tale procedura l’indicazione dell’orologio non lampeggia più, sul 

campo (16) ritorna la visualizzazione della temperatura ambiente, mentre, se la 
sonda esterna è collegata, il campo (15) visualizza la temperatura esterna.
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IMPOSTAZIONE PROGRAMMI

•  Premendo il tasto “PRG” sul campo 
(14) compare l’indicazione relativa 
a lunedì, sul campo (16) compare il 
programma selezionato lampeggiante 
(nell’esempio P1), sul campo (15) 
compare “Pro”, sul campo (17) 
compare l’andamento grafico del 
programma relativo e si attiva il 
simbolo (20) o (21) a seconda del 
funzionamento impostato (estivo o 
invernale).

  Se il programma evidenziato va bene si
 passa al giorno successivo premendo
 il tasto “  “.

•  Se il programma evidenziato non va bene
 per quel giorno, si può cercarne un altro
 utilizzando i tasti “  ” e “  ” che
 modificano il valore “Px” contenuto nel
 campo (16); al cambiare del programma
  cambia anche il contenuto del campo 

(17) relativo al programma scelto.
  I programmi in default sono riportati alla
 fine di questo manuale. 
  Selezionato il programma corretto si 

passa al giorno successivo premendo il 
tasto “  ”.

•  Se nessun programma soddisfa le 
esigenze dell’utente, si sceglie un 
qualsiasi programma e si ripreme il tasto 
“PRG”, a questo punto lampeggia il 
segmento del campo (17) relativo.
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•  Con i tasti T1, T2 e T3 è possibile 
modificare la temperatura selezionata 
per quell’ora e, allo stesso tempo, 
passare all’ora successiva. Utilizzando 
i tasti “  ” e “  ” è possibile 
spostarsi di ora in ora senza modificare la 
temperatura impostata.

•  Premendo il tasto “  ” è possibile 
impostare un ritardo di accensione per 
quella determinata ora. Ogni pressione 
del tasto “  ” comporta un aumento 
del ritardo di 15 minuti.

•  Premendo il tasto “  ” si conferma il 
programma modificato e si ritorna alla 
situazione con “Px” lampeggiante sul 
campo (16).

•  Premendo il tasto “  ” si conferma il 
programma per quel giorno e si passa 
al giorno successivo finché si arriva 
a domenica, dopo di ché si ritorna in 
funzionamento normale.
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IMPOSTAZIONE TEMPERATURE

•   In uno qualsiasi dei modi di 
funzionamento, alla pressione dei tasti 
T1, T2 e T3 sul campo (22) compare la 
scritta relativa alla temperatura che si sta 
modificando, sul campo (16) lampeggia 
il valore della suddetta temperatura.

  Con i tasti “  ” e “  ” si può 
modificarne il valore e con il tasto “  ” 
si conferma il cambiamento e si ritorna 
al funzionamento normale.

  I limiti di impostazione per i set sono 
riportati nelle caratteristiche tecniche. 
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FUNZIONAMENTO MANUALE

•   In funzionamento automatico alla pressione del tasto “  ” il sistema si comporta 
come un normale termostato con temperatura di funzionamento Tm.

  Sul campo (22) rimane l’ora corrente.
  Sul campo (14) rimane il giorno 

corrente.
  Sul campo (15) compare la scritta 

“SEt”.
  Il simbolo (18) compare.

  Il campo (17) scompare. Sul campo 
(16) ampeggia il valore di temperatura 
manuale impostata.

   Con i tasti “  ” e “  ” è possibile 
variarne il valore da 2.0°C a 35°C.

  Premendo il tasto “  ” o dopo 45 
secondi dall’ultima operazione, sul 
campo (16) ricompare il valore della 
temperatura ambiente, mentre sul 
campo (15) ricompare il valore della 
temperatura esterna (se la sonda è 
collegata).

  In qualsiasi momento è possibile 
verificare la temperatura impostata 
premendo il tasto “  ” o il tasto 
“  ”, premendo ancora uno dei 2 tasti 
si può modificare l’impostazione della 
temperatura. Si passa dal programma 
manuale al programma automatico 
semplicemente premendo di nuovo il 
tasto “  ” per almeno 3 secondi.
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FUNZIONAMENTO ESTATE / INVERNO

  Per passare dal funzionamento invernale 
a funzionamento estivo (o viceversa), 
premere con una punta il tasto 
“  “(12).

  Sul campo (22) compare la scritta 
“rISC” (o “Cond”) lampeggiante e il 
simbolo “  ” (o “  ”).

  Con i tasti “  ” e “  ” è possibile 
selezionare uno dei due funzionamenti.

  l programma passerà al funzionamento 
voluto premendo il tasto “  ” oppure 
dopo 45 secondi dall’ultima operazione.

  Le potenzialità del funzionamento 
estate sono speculari a quelle del 
funzionamento inverno, per cui 
l’impostazione di tutti i parametri può 
essere fatta seguendo le procedure 
riportate in questo manuale di istruzioni.
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COMANDO ON-OFF DA TASTIERA

•  Per disattivare il cronotermostato 
premere il tasto “  ”.

  Sul display compare il simbolo “  ”
  Una volta spento, in funzionamento 

invernale il cronotermostato abilita la 
funzione di antigelo per far si che la 
temperatura non scenda sotto una certa 
soglia. Tale valore di temperatura si 
imposta in programmazione avanzata 
(vedere “Temperatura di antigelo”  
pag. 80)

  In funzionamento estivo invece la 
condizione di impianto spento esclude 
completamente il comando di refrigerazione.

  Per tornare al modo di funzionamento precedente allo spegnimento, premere 
nuovamente il tasto “  ”.

Nota:  Questo comando ha precedenza sul comando da attivatore telefo-
nico, pertanto se si spegne il dispositivo tramite tasto non sarà più 
possibile accendere/spegnere lo strumento con l’attivatore. 

TEMPORIZZAZIONI

Il cronotermostato consente di attivare tre diversi modi di funzionamento 
temporizzati, utili qualora si voglia mantenere una determinata condizione per 
alcune ore/giorni. I tre funzionamenti temporizzati sono:

Funzionamento manuale
Se nello stato manuale si imposta una temporizzazione, tale stato manuale viene 
mantenuto fino al termine della temporizzazione, poi si passa al funzionamento 
automatico. Se durante la temporizzazione si passa in funzionamento automatico o 
spento, la temporizzazione termina.

Funzionamento automatico
Se nello stato automatico si imposta una temporizzazione, tale stato automatico vie-
ne mantenuto fino al termine della temporizzazione, poi si passa al funzionamento 
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antigelo/spento. Se durante la temporizzazione si passa in funzionamento manuale o 
spento, la temporizzazione termina.

Spegnimento temporizzato
Se nello stato spento si imposta una temporizzazione, tale stato spento viene man-
tenuto fino al termine della temporizzazione, poi si passa al funzionamento che si 
aveva prima dello spegnimento. Se durante la temporizzazione si accende l’impianto, 
la temporizzazione termina.

In tutti i casi, la condizione di temporizzazione è segnalata dal simbolo “  ”.

Impostare una temporizzazione
Per attivare una temporizzazione è necessa-
rio premere il tasto “  ”

A questo punto sul display lampeggerà la 
scritta “00h”, indicante la temporizzazio-
ne. Con i tasti “  ” e “  ” è possibile 
scegliere un valore compreso tra 0 e 99. 
La pressione del tasto “  ” consente di 
scegliere l’unità di misura tra ore e giorni.

Ogni cambio di unità di misura comporta 
l’azzeramento del valore di temporizzazione 
impostato.
Una volta scelto il valore, premere “  ” per 
confermare oppure attendere 45 secondi.

Nota:  Nel caso in cui si modifichi l’orario durante una temporizzazione, 
quest’ultima non viene aggiornata.

Nota:  Nel conteggio delle ore è compresa anche quella in cui viene effet-
tuata la programmazione. Allo stesso modo, se l’unità di misura 
è in giorni, nel conteggio è incluso anche il giorno corrente. Le 
temporizzazioni in ore terminano allo scadere dell’ora, quelle in 
giorni alla mezzanotte.



- 78 -
Manuale d’Uso Cronotermostato - ORUS

It
al

ia
n

o

PROGRAMMAZIONE AVANZATA 

•  In programmazione avanzata è possibile accedere ai seguenti parametri di 
funzionamento:

 –  tipo di regolazione  
 –  parametri per il tipo di regolazione 
 –  temperatura di antigelo 
 –  unità di misura della temperatura
 –  presenza sonda esterna
 –  scelta della sonda di regolazione
 –  password per blocco tastiera
 –  ore funzionamento impianto
 –  stato di carica batteria

•  Si entra in programmazione avanzata, 
premendo il tasto “PRG” per più di 3 
secondi.

  Il parametro da modificare è visualizzato 
lampeggiante, con “  ” e “  ” è 
possibile modificarne il valore e con 
“  ” confermare l’impostazione e 
passare al parametro successivo. Una 
volta confermato l’ultimo parametro, 
si esce dal menù e il cronotermostato 
ritorna a funzionare con il 
funzionamento impostato in precedenza.

Tipo di regolazione  
(solo per funzionamento invernale)

Sul campo (22) compare la scritta “rEG=” 
e sul campo (16) lampeggiante la lettera 
“0” (programmazione ON-OFF) oppure 
“P” (programmazione proporzionale).

Scegliere tramite i tasti “  ” e “  ” 
il modo di regolazione voluto e premere 
“  ” per confermare e passare 
all’impostazione del parametro successivo.
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Parametri per il tipo di regolazione scelta (solo per funzionamento invernale)

•  Nel caso di regolazione di tipo “ON/
OFF” l’unico parametro da impostare è il 
differenziale. Sul campo (22) compare la 
scritta “dIF=” e sul campo (16) il valore 
lampeggiante attualmente impostato. 
Premere i tasti “  ” e “  ” per 
incrementare o decrementare il valore.  
Il range varia da 0.1°C a 1°C.

•  Nel caso di regolazione di tipo PROPORZIONALE i parametri da impostare 
sono:

 – banda di regolazione
 – periodo di regolazione

  Sul campo (22) compare la scritta 
“bnd=” e sul campo (16) il valore 
lampeggiante attualmente impostato. 
Premere i tasti “  ” e “  ” per 
incrementare o decrementare il valore.  
Il range varia da 0.5°C a 5°C.

  Confermato il valore di banda, sul campo 
(22) compare la scritta “Per=” e sul 
campo (16) il valore lampeggiante 
attualmente impostato. 

  Premere i tasti “  ” e “  ” per 
incrementare o decrementare il valore.  
E’ possibile scegliere tra 10, 20 o 30 
minuti.

Per una descrizione più ampia su come 
operare la scelta del tipo di regolazione 
si rimanda al capitolo “TIPO DI 
REGOLAZIONE” a pag. 86.
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  Sul campo (22) compare la scritta 
“OFF=” e sul campo (16) lampeggia 
il valore di temperatura di antigelo 
attualmente impostato. 

  Premere i tasti “  ” e “  ” per 
incrementare o decrementare il valore 
di temperatura. E’ possibile scegliere un 
valore compreso tra 01.0°C e 10.0°C.

  E’ anche possibile disabilitare la funzione 
antigelo tenendo premuto il tasto “  ” 
finchè non compare sul campo (16) il 
simbolo “---”. In questo caso, quando 
il cronotermostato è spento, non viene 
effettuata nessuna regolazione.

Unità di misura della temperatura

  E’ possibile scegliere di visualizzare la temperatura in gradi Celsius (°C) oppure in 
gradi Fahrenheit (°F).

  Sul campo (22) compare la scritta 
“dEG=” e sul campo (25) lampeggia 
l’unità di misura attualmente impostata.

  Premere indifferentemente il tasto 
“  ” e “  ”  per cambiare unità e 
“  ” per confermare.

Presenza sonda esterna

Il cronotermostato consente di collegare una sonda di temperatura esterna 
remotabile per la visualizzazione (ed eventualmente la regolazione) della 
temperatura misurata ove è posta la sonda. 

Temperatura di antigelo (solo per funzionamento invernale)

•  E’ possibile impostare un valore di temperatura di sicurezza (temperatura di 
antigelo) da mantenere anche nel caso in cui il cronotermostato venga spento.
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  Sul campo (22) compare la scritta 
“ESt=” e sul campo (16) lampeggia 
l’opzione scelta. Scegliere “yES” 
oppure “nO” per abilitare o disabilitare 
la visualizzazione della temperatura 
misurata dalla sonda esterna.

  Se si sceglie “yES” quando si esce dal 
menù, sul campo (15) compare la scritta 
“EXT” seguita dal valore di temperatura 
misurata dalla sonda.

Le caratteristiche di questa sonda sono le seguenti:
• Grado di protezione: IP66
• Lunghezza cavo:  2 metri (allungabile fino a 40 metri con cavo bipolare  

sezione min 1 mm2)
• Temperatura di funzionamento: -40 ºC ÷ +60 ºC

 Codice Modello Portata
 329907 T° Sens  -40 °C ÷ +60 °C

Scelta della sonda di regolazione

  Nel caso in cui sia presente una sonda esterna, è possibile scegliere se utilizzare 
come sensore per la regolazione la sonda interna oppure quella esterna.

  Sul campo (22) compare la scritta 
“SnS” e sul campo (16) lampeggia il 
valore attualmente impostato.

  Scegliere tramite i tasti “  ” e “  ” 
“Int” se si vuole utilizzare la sonda 
interna oppure “Ext” se si vuole 
utilizzare la sonda esterna e premere 
“  ” per confermare la scelta.
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Password per blocco tastiera

 E’ possibile scegliere un valore di tre cifre da utilizzare per sbloccare la tastiera.

  Sul campo (22) compare la scritta 
“PAS=” e sul campo (16) lampeggia 
il valore della password attualmente 
impostata (il valore impostato di default 
è “123”). Scegliere tramite i tasti 
“  ” e “  ” un valore desiderato e 
premere “  ” per confermare.

  Per abilitare/disabilitare il blocco tastiera, 
si rimanda al capitolo “FUNZIONI 
AVANZATE”.

Ore funzionamento impianto

  E’ possibile visualizzare le ore di funzionamento dell’impianto (relè in stato ON).

  Sul campo (15) compare la scritta 
“tot=” mentre sui campi (22) e (16) 
compare il valore della temporizzazione 
(tale valore è di 5 cifre, 3 sul campo (22) 
e 2 sul campo (16) e va letto da sinistra 
a destra.  
Nell’esempio il valore è 1274 ore).

  Sono presenti due totalizzatori 
indipendenti per il funzionamento 
invernale e per il funzionamento estivo. 
Il valore massimo memorizzabile è di 
65535 ore. Per azzerare il contatore, 
premere il tasto “  ” per circa 3 
secondi quando ci si trova nel menù 
visualizzazione del contatore.
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Stato di carica batteria

  E’ possibile visualizzare il livello di carica 
della batteria.

  Sul campo (22) compare la scritta 
“BAT=” e sul (16) il valore in 
percentuale del livello di carica.

  Dato che questo è l’ultimo parametro 
della sequenza, con la pressione del tasto 
“  ” si esce da menù e si ritorna al 
funzionamento automatico.

  Se nessun tasto viene premuto durante 
l’impostazione di questi parametri, si 
ritorna al funzionamento automatico 
dopo 45 secondi.

FUNZIONI AVANZATE

Cambio automatico ora solare/ora legale
  Il cronotermostato consente di passare automaticamente dall’ora solare all’ora 

legale e viceversa.
  Tenendo premuto il tasto “  ” per 

almeno 3 secondi sul display compare la 
scritta “Change” e sul campo (15) la 
scritta lampeggiante “ON” o “OFF” .

  Scegliere con i tasti “  ” e “  ” e 
confermare con “  ”. 

  Se la scelta è OFF, si esce dal menù e 
il cronotermostato non effettua alcun 
cambio ora. Se la scelta è ON allora 
vengono visualizzati altri due menù, che 
definiscono rispettivamente il cambio 
orario da

 – inverno  estate
 – estate  inverno (sul campo (20) compare il simbolo ”  “.
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  Per modificare i valori impostati, 
premere il tasto “PRG”. Il parametro 
interessato dalla modifica inizierà a 
lampeggiare

  Premere i tasti “  ” e “  ” per 
modificare il parametro e “  ” per 
confermare.

  Le impostazioni da eseguire per entrambi 
i menù sono nell’ordine:

 –   settimana del mese 
(1ST prima, 2ND seconda, 
3RD terza, 4TH quarta, 
LST ultima)

 –  giorno della settimana
 –  mese
 –  ora di cambiamento

  Alla fine di ogni menù premere nuovamente “  ” per accedere al menù 
successivo o per uscire e tornare alla visualizzazione normale.

 I valori di default impostati per il cambio orario automatico sono:

 – cambio inverno  estate: ultima domenica di marzo ore 02:00
 – cambio estate  inverno: ultima domenica di ottobre ore 03:00

Comando da attivatore telefonico

  Al cronotermostato può essere collegato un attivatore telefonico per accendere/
spegnere a distanza lo strumento. Sono possibili due modalità di funzionamento:

 – contatto aperto  funzionamento normale
 – contatto chiuso   cronotermostato posto in stato OFF fino al nuovo comando

Sul display compare il simbolo 

 Nota:  il comando OFF da tastiera ha priorità rispetto al comando 
OFF da combinatore, pertanto per comandare accensioni e 
spegnimenti tramite combinatore il cronotermostato non deve 
essere spento.

 Nota:  la commutazione da acceso a spento (e viceversa) da remoto 
avviene al più entro con paio di minuti di ritardo .
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Blocco tastiera

  Nel caso si voglia installare il 
cronotermostato in ambienti pubblici 
è possibile bloccare la tastiera 
semplicemente tenendo premuto 
contemporaneamente per 3 secondi i 
tasti T1, T2 e T3. Sul display comparirà 
la scritta “BLOC”.

  Per sbloccare la tastiera, premere 
nuovamente i tasti T1, T2 e T3 
per 3 secondi e immettere tramite i 
tasti “  ” e “  ” la password di 
protezione.

Visualizzazione temperatura max/min giornaliera

  Il cronotermostato memorizza 
automaticamente i valori minimi e 
massimi di temperatura misurati sia 
dalla sonda interna che esterna nell’arco 
della giornata. Per visualizzare tali valori 
premere il tasto “  ” (valore massimo) 
o “  ” (valore minimo). Sul campo 
(15) compare il valore relativo alla 
sonda esterna mentre sul campo (16) 
compare il valore relativo alla sonda 
interna.

  Per azzerare il massimo/minimo valore 
memorizzato, premere per almeno 3 
secondi il tasto “  ” / “  “.
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Regolazione di emergenza

  In funzionamento invernale, in caso di guasto al sensore, al fine di evitare proble-
mi di congelamento, il cronotermostato pone in ON il relè per 10 minuti ogni 4 
ore e sul campo (16) compare il simbolo “---”.

Ripristino parametri di default

  La semplice pressione del tasto “R” non provoca un reset totale dello strumento. 
Per far ciò e consentire il caricamento dei valori di default, bisogna premere il tas-
to “R” e successivamente entro 3 secondi il tasto “  ”. Sul display comparirà la 
scritta “dEF”

TIPO DI REGOLAZIONE

La regolazione impostata di default è di tipo ON/OFF con spegnimento in 
corrispondenza del setpoint e con differenziale impostato a 0,3°C. 
In modalità di funzionamento on/off, il relè di uscita segue la seguente 
logica:

In modalità riscaldamento può essere scelta la regolazione proporzionale che in 
alcuni tipi di impianti permette di migliorare la regolazione al fine di ottenere una 
temperatura costante.
Questa regolazione attua il relè ON o OFF all’interno di un ciclo di regolazione predefi-
nito in funzione dello scostamento della temperatura misurata dal valore di setpoint.
I parametri necessari per la definizione di questa modalità sono:

• la banda di regolazione
• il periodo di regolazione.

La banda di regolazione rappresenta l’intervallo di temperatura, centrato sul 
setpoint, in cui si attua la regolazione proporzionale.

relè ON

SET-DIFF SET
relè OFF

Temperatura
crescente

relè ON

SET+DIFFSET
relè OFF

Temperatura
crescente

modalità riscaldamento modalità raffreddamento
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Nel dispositivo si imposta la metà della banda di regolazione che si desidera.
Il range per questo parametro è 0.5 ÷ 5.0°C con risoluzione 0.1°C 

Il periodo di regolazione rappresenta invece la durata del ciclo di regolazione (perio-
do di accensione + periodo di spegnimento)
Il valore di questo parametro è selezionabile fra 10’, 20’ e 30’ 

Scegliere il valore del periodo di regolazione come segue:

•  10’ per impianti a bassa inerzia termica
•  20’ per impianti a media inerzia termica
•  30’ per impianti ad alta inerzia termica

Scegliere il valore di banda di regolazione come segue:

•  banda larga (5°C) per impianti con elevato gradiente termico
•  banda stretta (0,5°C) per impianti con basso gradiente termico.

SOSTITUZIONE BATTERIA

•  Quando la batteria è prossima alla 
scarica, lampeggia tutto il display 
pur continuando ad eseguire 
tutte le funzioni.

  Per tensioni di batteria inferiori 
lo strumento si porta nello stato 
di batteria esaurita che comporta 
display spento, consumo ridotto e 
tutte le funzioni vengono sospese 
ad eccezione dell’orologio. Il 
funzionamento in tale stato può 
proseguire fino a che la batteria 
mantiene una tensione tale da 
permettere il funzionamento del 
microcontrollore.

  La sostituzione della batteria 
deve avvenire nel tempo massimo 
di un minuto in condizioni di 
display lampeggiante.
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  Oltre questo tempo, data e ora vengono persi e devono essere reimpostati 
all’accensione. Le programmazioni effettuate tuttavia rimangono in memoria.

 Si raccomanda l’uso di sole pile alcaline.

Attenzione:
quando viene reinserita la batteria, il cronotermostato non riprende su-
bito il funzionamento, ma si deve aspettare un tempo variabile da 5 a 10 
secondi durante il quale la tensione interna risale ai valori di funziona-
mento normali.
Se si toglie e rimette la batteria scarica o quasi scarica, il tempo di attesa 
può essere molto più lungo.

NORME DI RIFERIMENTO

La conformità alle Direttive Comunitarie
2006/95/CE (Bassa Tensione)
2004/108/CE (Compatibilità Elettromagnetica)
è dichiarata in riferimento alle seguenti norme armonizzate::
CEI EN 60730-2-7, CEI EN 60730-2-9
CEI EN 61000-6-1, CEI EN 61000-6-3
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PROGRAMMI INVERNALI
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Chronothermostat numérique ORUS

•   Alimentation: 1 batterie 1,5 V type AA 
(Alcaline)

•   Comfort et contrôle des 
consommations garantis soit en 
hiver, soit en été 
(chauffage/conditionnement)

•   Installation mural ou en couverture 
de la boîte 503 (3 modules)

•   Affi chage de l’état de fonctionnement, 
de l’heure, du jour et de la 
température interne et externe 
à l’ambiance

•   Programmation hebdomadaire avec trois valeurs 
de température qui peuvent être contrôlés 
pendant la journée

T3 : +2 ÷ +35 °C
T2 : +2 ÷ +35 °C
T1 : +2 ÷ +35 °C

•   Programmation hebdomadaire avec trois valeurs 
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MONTAGE

•   Il est conseillable de choisir pour le 
chronothermostat une disposition dans 
une zone qui reflète le plus possible les 
conditions de température moyenne 
de toute l’ambiance. On doit éviter 
l’installation à proximité de portes, 
fenêtres, source de chaleur, rayonnement 
solaire direct, et positions avec excès ou 
absence totale d’aeration.

  On conseille en outre de monter le 
chronothermostat ambiante à eviron 150 
cm du plancher.

  Le montage peut être mural ou en 
couverture boîte 503
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DIMENSIONS

T3
T2
T1

132

95

26

SCHÉMAS DE BRANCHEMENT

1
2
3

4
5
6
7

X.Temp 100K

X.Code

COM

NA

NC
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  ORUS est un chronothermostat hebdomadaire mural électronique qui execute 
actions de type 1B avec software de classe A et est apte aux mileaux avec degré de 
pollution 2 et catégorie de surtension III (EN 60730-1)

 Modèle  Description
 ORUS Nero Chronothermostat hebdomadaire mural
 ORUS Bianco Chronothermostat hebdomadaire mural

NOTICES DE SÉCURITÉ

  Pendant l’installation et le fonctionnement du produit il faut respecter 
les consignes suivantes:

1)   L’instrument doit être installé par du personnel qualifié en respectant 
scrupuleusement les schémas de branchement.

2)  Ne pas alimenter ni connecter l’instrument si une partie de lui-même a 
subi un dommage.

3)   Après l’installation il faut garantir l’inaccessibilité aux bornes de 
connexion sans l’utilisation des outils spéciaux.

4)   L’instrument doit être installé et mis en marche conformément à la 
réglementation en vigueur en matière de systèmes électriques.

5)   Avant d’allumer aux bornes de connexion verifier que le conducteurs 
ne soient pas en tension.

CARACTÉRISTIQUES TECHNIQUES

•  Alimentation: 1 batterie alcaline stylo 1,5V (type AA) 
•  Autonomie: 24 mois environ
•  Réserve de marche: 1 minutes (pour le remplacement de la batterie)
•  Indication du niveau de charge de la batterie
•  entrées auxiliaires:
 –  activateur téléphonique
 –  signal de sonde externe X.Temp. 100K
•  Sortie:
 –  relais bistable avec contact en échange 8A / 250V AC
•  5 températures établiables:
 – T3, T2, T1  pour le réglage automatique
 – T0  température d’antigel établiable en programmation avancée
 – T   température en fonctionnement manuel
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•   Réglage de la température:
 –  ON/OFF avec différentiel réglable de 0,1°C à 1°C
 –  PROPORTIONEL avec bande proportionelle et période de réglage établiables
•   Programmation hebdomadaire
•   Résolution journaliere: 1heure
•   Retard d’allumage réglable entre 15,30 ou 45 minutes (indépendant pour chaque 

heure)
•   Échelle de température mesurée:
 –  0°C ÷ +50°C (sonde interne)
 –  -40°C ÷ +60°C (sonde externe)
•   Résolution de température mesurée et visualisée: 0,1°C
•   Champ réglage température: 2,0°C ÷ +35°C
•   Mis à jour de la mesure: toutes le 20 secondes
•   Précision de mesure: ± 0,5°C
•   Fonctionnement hivernal ou estival ou manuel
•   Affichage optionelle en °F
•   Changement automatique heure solaire/heure légale
•   Blocage du clavier avec password pour installation en milieux publics
•   Installation mural (ou sur boîte 503)
•   Boîe à bornes:
 –  Sortie: 3 pôles 1,5 mm2 pour relais bistable
 –  Entrée:  2 pôles 1,5 mm2 pour sonde externe
  2 pôles 1,5 mm2 pour connexion activateur téléphonique
•   Température de fonctionnement: 0°C ÷ +50°C
•   Humidité de fonctionnement: 20% ÷ 90% non condensante
•   Température d’emmagasinement: -10°C ÷ +65°C
•   Niveau de protection: XXD 

Les valeurs preétablis des températures (exprés en °C) sont les suivants:

Fonct. hivernal Fonct. estival

T1 5.0 TEINT

T2 15.0 23.0

T3 18.0 25.0

TMANUEL 20.0 24.0

Le réglage des niveaux de température se plie à la condition suivante: T1 ≤ T2 ≤T3.
En modalité estivale, T1 n’est pas établiable et correspond au conditionateur OFF.
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ÊLÉMENTS DE CONTRÔL / INDICATIONS SUR L’ÉCRAN

➔

5

➔

10

➔

2 ➔

1

➔

3 ➔

4

➔

6

➔ 9 ➔11 ➔12 ➔13

➔ 8 ➔ 7

■ Êléments de contrôle

1) Touche “  ”: fonctionnement manuel
2)  Touche “  ”    incrémente le champ sélectionné ou affichage température 

maximum journaliere
3)  Touche “  ”   décrémente le champ sélectionné ou affichage température 

minimum journaliere
4)  Touche “  ”  confirme le donnée établi
5)  Touche “  ”  activation et coupure fonctionnement du chronothermostat
6)  Touche “  ”  sélectionne la température  T3
7)  Touche “  ”  sélectionne la température  T2
8)  Touche “  ”   sélectionne la température  T1
9)  Tasto “  ”     permet d’établir une temporisation ou un retard d’allumage
10) Touche “  ”  affichage programmes ou programmation avancée
11) Touche “  ”  réglage horloge
12) Touche “  ”    fonctionnement hivernal (préétabli) ou fonctionnement 

estival (la touche est joignable seulement avec une pointe)
13) Touche “  ”   annule la date et l’heure mais non les programmations 

établiées (pour faire cela consulter “Rétablissement 
paramètres de défaut” page 116). (La touche est joignable 
seulement avec une pointe).
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■ Indications sur l’écran

14) Champ “Jour”
15) Champ “Température externe”
16) Champ “Température ambiante”
17) Champ “Programme établi”
18) Champ “Activation et fonctionnement manuel”
19) Champ “Temporisations”
20) Champ “Activation conditionnement”
21) Champ “Activation chauffage”
22) Champ “Horloge” 
23) Champ “Combinateur téléphonique”
24) Champ “Transmission à radiofréquence” (non ulitisé)
25) Champ “Unité de mesure”
26) Champ “Étenit”

14 24 19

16

26

22

18

15

25

17

23
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DÉMARRAGE INITIAL / RESET

•   Introduire la batterie et appuyer avec une 
pointe la touche “R”.

  Tous les segments de l’afficheur 
s’allument et le relais s’active pendant 
3 secondes,après quoi le champ horloge 
(22) part de 12.00 et reste clignotant 
jusque à la mise de l’horloge.

Attention
Si l’horloge n’est pas réglé , le 

chronothermostat ne régle pas; il 
commence à régler seulement

après le réglage de l’heure.

RÉGLAGE DE L’HORLOGE

•  Appuyer sur la touche “  “, sur le 
champ (16) courent clignotants les 
secondes, pendant que le champ (22) 
montre les chiffres des minutes et des 
heures.

  Appuyer sur la touche “  ” pour 
mettre au zéro les secondes et 
incrémenter de 1 le champ minutes ou 
sur le touché “  ” pour metre au zéro 
le champ secondes.

  Appuyer sur le touché “  ” puor 
confirmer. 

  (Dans le cas où le réglage de l’horloge 
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arrive après un reset, on ne peut pas établir le champ “secondes”. Donc le 
premier paramètre qui on doit établir sera le champ “minutes”).

 À ce point la chiffre des minutes commence par clignoter.
  Opérer sur les touches “  ” et “  ” pour incrémenter ou décrémenter le 

champ et appuyer “  ” pour confirmer. 
 Répéter la procédure pour régler l’heure.

  Une fois que on a établi le valeur des heures, sur le champ (22) paraît 
clignotant le valeur de l’année, sur le champ (15) le valeur du mois et sur le 
champ (16) le valeur du jour.

  Appuyer sur les touches “  ” et “  ” pour modifier les valeurs et “  ” 
pour confirmer.

 Une fois que on a établi le jour, appuyer sur la touche ”  ” pour sortir du menu.
  À la sortie de cette procédure l’indication de l’horloge ne clignote plus, sur le 

champ (16) retourne l’affichage de la température ambiante, alors que,si la 
sonde externe est connectée, le champ (15) visualise la température externe.
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AFFICHAGE PROGRAMMES

•  En appuyant sur la touche “PRG” 
sur le champ (14) paraît l’indication 
relative à lundi, sur le champ (16) paraît 
clignotant le programme sélectioné (dans 
l’exemple P1) sur le champ (15) paraît 
“Pro”, sur le champ (17) paraît la 
marche graphique du programme relatif 
et s’active le symbole (20) ou (21) 
selon le fonctionnement établi (estival ou 
hivernal).

  Si le programme mis en évidence va bien 
on passe au jour suivant en appuyant la 
touche “  ”

•   Si le programme mis en évidence ne 
va pas bien pour ce jour, on peut en 
chercher un autre en utilisant les 
touches “  ” et “  ” qui modifient 
le valeur “Px” contenu dans le champ 
(16); quand le programme change, 
change aussi le contenu du champ (17) 
relatif au programme choisi.

  Les programmes en default sont indiqués 
à la fin de ce manuel.

  Quand on a sélectionné le programme 
correct,on passé au jour suivant 
appuyant le touché “  ”.

•   Si aucun programme satisfait les 
exigences de l’utilisateur, on choisit un 
programme quelconque et on reappuie le 
touché “PRG”, à ce point le segment du 
champ (17) relatif clignote.
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•   Avec les touches T1 , T2 et T3 on peut 
modifier la température sélectionnée 
pour cet heure et,au meme temps, 
passer à l’heure suivante. En utilisant les 
touches “  ” et “  ” il est possible 
de se déplacer de heure en heure sans 
modifier la température établie. 

  En appuyant la touche “  ” il est 
possible d’établir un retard d’allumage 
pour cette heure déterminée. Chaque 
pression de la touche “  ” comporte 
une augmentation du retard de 15 
minutes.

  En appuyant sur le touce “  ” on 
confirme le programme modifié et 
on retourne à la situation avec “Px” 
clignotant sur le champ (16).

  En appuyant la touche “  ” on 
confirme le programme pour ce jour 
et on passé au jour suivant jusqu’ à ce 
que on arrive à dimanche, après quoi on 
retourne en fonctionnement normal.
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RÉGLAGE DES TEMPÉRATURES

•   Dans un de n’importe quel mode de 
fonctionnement, à la pression des 
touches T1, T2 et T3 sur le champ 
(22) comparaît l’inscription relative à 
la température qui est en train d’être 
modifiée, sur le champ (16) clignote le 
valeur de la température susdite.

  Avec les touches “  ” et 
“  ” on peut en modifier le valeur 
et avec la touche “  ” on confirme 
le changement et on retourne au 
fonctionnement normal.

  Les limites de réglage pour les set 
sont indiqués dans les caractéristique 
techniques.
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FONCTIONNEMENT MANUEL

•   En fonctionnement automatique en appuyant sur la touche “  ” le système se 
comporte comme un normal thermostat avec température de fonctionnement 
Tm.

  Sur le champ (22) reste l’heure 
courante.

  Sur le champ (14) reste le jour courant.
  Sur le champ (15) apparaît l’inscription 

“SEt”.
 Le symbole (18) apparaît.

  Le champ (17) disparaît. Sur le champ 
(16) clignote le valeur de température 
manuelle établie.

  Avec les touches “  ” et “  ” on 
peut en varier le valeur de 2.0°C à 35°C.

  En appuyant la touche “  ” ou après 
45 secondes de la dernière opération, sur 
le champ (16) réapparaît le valeur de 
la température ambiante, alors que sur 
le champ (15) réapparaît le valeur de 
la température externe (si la sonde est 
connectée).

  À tout moment il est possible de vérifier 
la température établiée en appuyant la 
touche “  ” ou la touche “  ”, 
en appuyant encore un des 2 touches 
on peut modifier l’impostation de la 
température. On passe du programme 
manuel au programme automatique 
simplement en appuyant de nouveau la 
touche “  ” pour au moins 3 secondes.
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FONCTIONNEMENT ÉTÉ / HIVER

  Pour passer du fonctionnement hivernal 
au fonctionnement estival (ou vice 
versa),appuyer avec une pointe sur la 
touche “  ”(12).

  Sur le champ (22) comparaîtr 
l’inscription clignotante “rISC” (o 
“Cond”) lampeggiante e il simbolo 
“  ” (ou “  ”).

  Avec les touches “  ” et “  ” 
on peut sélectionner un des deux 
fonctionnements.

  Le programme passera au 
fonctionnement voulu en appuyant la 
touche “  ” ou après 45 secondes de la 
dernière operation.

  Les potentialités du fonctionnement été 
sont spéculaires aux potentilaités du 
fonctionnement hiver, donc l’impostation 
de tous les paramètres peut être faite en 
suivant les procédures indiquées dans ce 
manuel d’instructions.
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COMMANDE ON-OFF DE CLAVIER

•  Pour désactiver le chronothermostat 
appuyer la touche “  ”

  Sur l’écran apparaît le symbole “  ” 
  Quand le chronothermostat est éteint, 

il active, en fonctionnement hivernal, la 
fonction d’antigel afin que la température 
ne descende pas sous une certaine seuil.
On établit ce valeur de température en 
programmation avancée (consulter ” 
Température de antigel” page 110)

  Au contraire, en fonctionnement estival 
la condition de système éteint exclut 
complètement le commande de refrigeration.

  Pour retourner au mode de fonctionnement précédent à l’arrêt du système, 
appuyer de neauveau la touche “  ”

Note.  Ce commande a la priorité sur le commande d’ activateur télépho-
nique, donc si on éteint le dispositif à travers touche il ne sera plus 
possible d’allumer/éteindre l’instrument avec l’activateur. 

TEMPORISATIONS

 Le chronothermostat permet d’activer trois différents mode de fonctionnement tem-
porisés, utiles si on veut maintenir une condition déterminée pour quelques heures/
jours. Les trois fonctionnements temporisés sont:

Fonctionnement manuel

Si dans l’état manuel on affiche une temporisation, cet état sera maintenu jusque à la 
fin de la temposisation, puis on passe au fonctionnement automatique. Si pendant la 
temporisation on passe au fonctionnement automatique ou éteint, la temporisation 
termine.

Fonctionnement automatique

Si dans l’état automatique on affiche une temporisation, cet état automatique sera 
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maintenu jusque à la fin de la temporisation, puis on passe au fonctionnement 
antigel/éteint. Si pendant la temporisation on passe au fonctionnement éteint, la 
temporisation termine.

Arrêt temporisé

Si dans l’état éteint on affiche une temporisation, cet état sera maintenu jusque à la 
fin de la temporisation, puis on passe au fonctionnement qui on avait avant l’arrêt. Si 
pendant la temporisation on allume le système, la temporisation termine.

Dans tous les cas, la condition de temporisation est signalée par le symbole “  ”.

Établir une temporisation

Pour activer une temporisation il est neces-
saire d’appuyer la touche “  ”

À ce point sur l’écran clignotera l’inscription 
“00h” indiquant la temporisation. Avec les 
touches “  ” et “  ” il est possible de 
choisir un valeur compris entre 0 et 99. La 
pression du touché “  ” permet de choisir 
l’ unité de mesure entre heures et jours. 

Chaque changement de unité de mesure 
comporte le zérotage du valeur de tempori-
sation établi.
Quand on a choisi le valeur, appuyer sur 
“  ” pour confirmer ou attendre 45 
secondes.

Note.  Dans le cas où on modifie l’horaire pendant une temporisation, la 
temporisation ne sera pas mise à jour.

Note.  Dans le comptage des heures aussi l’heure dans laquelle on effectue 
la programmation est comprise. Pareillement, si l’unité de mesure 
est en jours, dans le comptage aussi le jour courant est inclus. Les 
temporisations en heures terminent à l’issue de l’heure, les tempori-
sations en jours à minuit.
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 –  type de réglage
 –  paramètres pour le type de réglage
 –  température de antigel
 –  unité de mesure de la température
 –  présence sonde externe
 –  choix de la sonde de réglage
 –  password pour blocage du clavier
 –  heures fonctionnement système
 –  état de charge de la batterie

•   On entre en programmation avancée en 
appuyant la touche “PRG” pour plus de 
3 secondes.

  Le paramètre à modifier est visualisé 
clignotante, avec “  ” et “  ” on 

  peut en modifier le valeur et avec “  ” confirmer l’établissement et passer au 
paramètre suivant. Quand on a confirmé le dernier paramètre, on sort du menu 
et le chronothermostat retourne à fonctionner avec le fonctionnement établi 
précédemment.

Type de réglage (seulement pour 
fonctionnement hivernal)

•   Sur le champ (22) comparaît 
l’inscription “rEG=” et sur le 
champ (16) la letter la letter “O” 
(programmation ON-OFF) ou “P” 
(programmation proportionnelle) 
clignotante

•   Choisir à travers les touches “  ” 
et “  ” le mode de réglage voulu et 
appuyer “  ” pour confirmer et passer 
à l’établissement du paramètre suivant.

PROGRAMMATION AVANCÉE 

•   En programmation avancée on peut accéder aux paramètres de fonctionnement 
suivants:
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Paramètres pour le type de réglage choisie (seulement pour fonctionnement 
hivernal)

•   En cas de réglage du type “ON/OFF” 
le seul paramètre à établir c’est le 
différentiel.Sur le champ (22) comparaît 
l’inscription “dIF=” et sur le champ (16) 
le valeur clignotant actuellement établi. 

  Appuyer sur les touches “  ” et “  ” 
pour incrémenter ou décrémenter le 
valeur.   
Le range varie de 0.1°C à 1°C.

•   En cas de réglage du type PROPORTIONEL les parameters à établir sont:
 –  bande de réglage 
 –  période de réglage

  Sur le champ (22) comparaît 
l’inscription “bnd=” et sur le champ 
(16) le valeur clignotant actuellement 
établi. Appuyer sur les touches 
“  ” et “  ” pour incrémenter ou 
décrémenter le valeur. Le range varie de 
0.5°C à 5°C. 

  Quand on confirme le valeur de 
bande, sur le champ (22) comparaît 
l’inscription “PEr=” et sur le champ 
(16) le valeur clignotant actuellement 
établi. Appuyer sur les touches 
“  ” et “  ” pour incrémenter ou 
décrémenter le valeur. Il est possible de 
choisir entre 10, 20 ou 30 minutes.

  Pour une description plus ample à propos 
de comment opérer la choix du type de 
réglage on renvoie au chapitre “TYPE DE 
RÊGLAGE” à la page. 116.
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  Sur le champ (22) comparaît 
l’inscription “OFF=” et sur le champ 
(16) clignote le valeur de temperature 
d’antigel actuellement établi.

  Appuyer les touches “  ” et “  ” 
pour incrémenter ou décrémenter le 
valeur de temperature. Il est possible de 
choisir un valeur compris entre 01.0°C et 
10.0°C. 

  Il est aussi possible de désactiver la 
fonction antigel en appuyant la touche 
“  ” jusqu’à ce que ne comparaisse 
sur le champ (16) le symbole “---”. 
Dans ce cas, quand le chronothermostat 
est éteint, ne sera effectué aucune 
réglage

Unité de mesure de la température

   Il est possible de choisir de visualiser la temperature en degrés Celsius (°C) ou en 
degrés Fahrenheit (°F).

  Sur le champ (22) comparaît l’inscription 
“dEG=” et sur le champ (25) clignote 
l’unité de mesure actuellement établie.

  Appuyer indifféremment la touche “  ” 
et “  ” pour changer unite et “  ” 
pour confirmer.

Présence sonde externe

  Le chronothermostat consent de connecter une sonde de températue externe 
remotable pour la visualisation (et éventuellement le réglage) de la température 
mesurée où se trouve la sonde externe. 

Température de antigel (seulement pour fonctionnement hivernal)

•  Il est possible d’établir un valeur de température de sécurité (température de 
antigel) à mantenir aussi dans le cas où on éteint le chronothermostat. 
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  Sur le champ (22) comparaît 
l’inscription “ESt=” et sur le champ 
(16) clignote l’option choisie. 
Choisir “yES” ou “nO” pour habiliter 
ou déshabiliter l’affichage de la 
température mesurée par la sonde.  

  Si on choisit “yES” quand on sort du 
menu, sur le champ (15) comparaît 
l’inscription “EXT” suivie par le valeur 
de temperature mesurée par la sonde.

Les caractéristiques de cette sonde sont les suivantes:
•  Niveau de protection: IP66
•   Longueur câble:  2 mètres (allongeable jusque à 40 mètres avec câble bipolaire 

section min 1 mm2)
•  Température de fonctionnement: -40 °C ÷ +60 °C

 Code Modèle Débit
 329907 X.Temp 100K  -40 °C ÷ +60 °C

Choix de la sonde de réglage

  Dans le cas où il y a une sonde externe, il est possible de choisir si utiliser comme 
capteur pour le réglage la sonde interne ou la sonde externe. 

  Sur le champ (22) comparaît l’inscription 
“SnS=” et sur le champ (16) clignote le 
valeur actuellement établi. 

  Choisir à travers les touches “  ” et 
“  ” “Int” si on veut utiliser la sonde 
interne ou “Est” si on veut utiliser la 
sonde externe et appuyer “  ” pour 
confirmer la choix.
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Password pour le blocage du clavier

  Il est possible de choisir un valeur de trois chiffres qui doit être utilisé pour 
débloquer le clavier.

  Sur le champ (22) comparaît la chiffre 
“PAS=” et sur le champ (16) clignote 
le valeur de la password actuellement 
établie (le valeur établi de défaut est 
“123”). Choisir à travers les touches 
“  ” et “  ” le valeur désiré et 
appuyer “  ” pour confirmer.

  Pour habiliter/déshabiliter le blocage 
du clavier, on renvoie au chapitre 
“FONCTIONS AVANCÊES”.

Heures de fonctionnement du système

 Il est possible de visualiser l’heures de fonctionnement du système (relais en état ON)

  Sur le champ (15) comparaît 
l’inscription “tot=” alors que sur les 
champs (22) et (16) comparaît le valeur 
de la temporisation (ce valeur est de 5 
chiffres, 3 sur le champ (22) et 2 sur le 
champ (16) et on doit le lire de gauche 
à droite. Dans l’exemple le valeur est de 
1274 heures). 

  Ce sont présents deux minuteries 
indépendantes pour le fonctionnement 
hivernal et pour le fonctionnement 
estival. Le valeur maximum memorisable 
est de 65535 heures. Pour mettre à 
zéro le compteur, appuyer sur la touche 
“  ” pour 3 secondes environ quand 
on est dans le menu de visualisation du 
compteur.
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État de charge de la batterie

   Il est possible de visualiser le niveau de 
charge de la batterie. 

  Sur le champ (22) comparaît l’inscription 
“BAT=” et sur le champ (16) le valeur 
en pour cent du niveau de charge.

  Puisque cet est le dernier de la séquence, 
avec la pression de la touche “  ” 
on sort du menu et on retourne au 
fonctionnement automatique.

  Si on ne appuye pas sur aucune touche 
pendant l’établissement de ces paramètres, 
on retourne au fonctionnement 
automatique après 45 secondes.

FONCTIONS AVANCÊES

Changement automatique heure solaire/heure légale
  Le chronothermostat permet de passer automatiquement de l’heure solaire à 

l’heure légale et vice versa. 
  En appuyant le touche “  ” pour au 

moins 3 secondes sur l’écran comparaît 
l’inscription “Change” et sur le champ 
(15) l’inscription clignotante “On” ou 
“OFF”. 

  Choisir avec les touches “  ” et 
“  ” et confirmer avec “  ”. 

  Si la choix est OFF, on sort du menu et le 
chronothermostat ne effectue pas aucun 
changement de l’heure. Si la choix est 
ON on visualise autres deux menus,qui 
définissent respectivement le change 
horaire de

 – hiver  été
 – été  hiver (sur le champ (20) comparait le symbole “  ”).
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   Pour modifier les valeurs établis, 
appuyer sur la touche “PRG”. Le 
paramètre intéressé par la modification 
commencera à clignoter. Appuyer sur les 
touches “  ” et “  ” pour modifier 
le paramètre et “  ” pour confirmer.

  Les établissements à executer pour les 
deux menus sont dans l’ordre:

 –   semaine du mois  
(1ST première, 2ND deuxième, 3RD 
troisième, 4TH quatrième, 
LST dernière)

 –  jour de la semaine
 –  mois
 –  heure de changement

  À la fin de chaque menu appuyer de 
nouveau “  ” pour accéderau menu suivant ou pour sortir et retourner à la 
visualisation normale.

 Les valeurs d’usine établis pour le change d’horaire sont:

 – change hiver  été: dernière dimanche de mars heure 02:00
 – change été  hiver: dernière dimanche de octobre heure 03:00

Commande de activateur téléphonique

  Au chronothermostat on peut connecter un activateur téléphonique pour 
allumer/ éteindre à distance l’instrument. Ce sont possibles deux modalités de 
fonctionnement:

 – contact ouvert  fonctionnement normal
 – contact fermé    le chronothermostat est mis en condition OFF jusque au 

nouveau commande

 Note:  le commande OFF de clavier a priorité sur le commande OFF de 
combinateur, donc pour commander allumages et arrêts à travers 
combinateur le chronothermostat ne doit pas être éteint.
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Blocage du clavier

  Dans le cas où on veut installer le 
chronothermostat en mileux publiques 
il est possible de bloquer le clavier 
simplement en appuyant simultanément 
pour 3 secondes les touches T1, T2 et 
T3. Sur l’écran comparaîtra l’inscription 
“bLOC”.

  Pour débloquer le clavier, appuyer de 
nouveau les touches T1, T2 et T3 pour 
3 secondes et introduire à travers les 
touches “  ” et “  ” la password de 
protection.

Visualisation température max/min journalière

  Le chronothermostat mémorise 
automatiquement les valeurs minimum 
et maximum de temperature mesurés 
soit par la sonde interne, soit par la 
sonde externe pendant la journée. Pour 
visualiser ces valeurs appuyer sur la 
touche “  ” (valeur maximum) ou 
“  ” (valeur minimum). Sur le champ 
(15) comparaît le valeur relatif à la 
sonde externe alors que sur le champ 
(16) comparaît le valeur relatif à la 
sonde interne.

  Pour mettre à zéro le maximum/
minimum valeur mémorisé, appuyer 
pour au moins 3 secondes sur la touche 
“  ”/“  ”.
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Réglage d’urgence

  En fonctionnement hivernal,en cas de panne au capteur,afin d’éviter problèmes de 
congélation, le chronothermostat pose en ON le relais pour 10 minutes tous les 4 
heures et sur le champ (16) comparaît le symbole “---”.

Rétablissement paramètres de défaut

   La simple pression de la touche “R” ne provoque pas une reinitialisation totale 
de l’instrument. Pour la faire et permettre le chargement des valeurs de défaut, 
on doit appuyer sur la touche “R” et successivement la touche “  ” d’ici 3 
secondes. Sur l’écran comparaîtra l’inscription “dEF”.

TYPE DE RÉGLAGE

Le règlage établi de défaut c’est du type ON/OFF avec arrêt en corres-
pondence du setpoint et avec différentiel établi à 0,3°C. En modalité de 
fonctionnement on/off, le relais de sortie suit la logique suivante:

En modalité chauffage on peut choisir le réglage proportionnel qui en certains 
types d’installations permet d’améliorer le réglage afin d’obtenir une température 
constante.
Ce réglage réalise le relais ON ou OFF à l’interne d’un cycle de réglage préétabli en 
fonction de l’écartement de la temperature mesurèe du valeur de setpoint.
Les parameters nécessaires pour la définition de cette modalité sont:

• la bande de réglage
• le période de réglage

La bande de réglage représente l’intervalle de temérature centré, sur le setpoint, ou 
on réalise le réglage proportionnel.
Dans le dispositif on établit la moitié de la bande de réglage qui on désire.

Relais ON

SET-DIFF SET
Relais OFF

Température 
croissante

Relais ON

SET+DIFFSET
Relais OFF

Température 
croissante

Modalité chauffage Modalité refroidissement
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Le range pour ce paramètre c’est 0.5 ÷ 5.0°C avec résolution 0.1°C.
Le période de réglage représente au contraire la durée du cycle de réglage (période 
d’allumage + période de coupure)
Le valeur de ce paramètre est sélectionnable entre 10’, 20’ et 30’ 

Choisir le valeur du période comme suit:

•  10’ pour installations à inertie termique basse
•  20’ pour installations à inertie thermique moyenne
•  30’ pour installations à intertie thermique haute

Le valeur de ce paramètre est sélectionnable comme suit:

•  bande large (5°C) pour installations avec gradient thermique élevé
•  bande stricte (0.5°C) pour installations avec gradient thermique bas.

REMPLACEMENT DE LA BATTERIE

•  Quand la batterie est sur le point 
de se décharger tout l’écran 
clignote mais toutes le fonctions 
sont effectuées.

  Pour tensions de batterie 
inférieures l’instrument se 
porte dans l’état de batterie 
épuisée qui entraîne écran éteint, 
consommation réduite et toutes 
les fonctions seront suspendues, 
l’horloge exepté. Le fonctionne-
ment en cet état peut continuer 
jusqu’au moment où la batterie 
maintient une tension qui puisse 
permettre le fonctionnement du 
microcontrôleur.

  Le remplacement de la batterie 
doit arriver dans le temps maxi-
mum d’ un minute en conditions 
d’écran clignotant.



- 118 -
Chronothermostat numérique ORUS - Manuel d’utilisation

F
ra

n
ça

is

  Au-delà de ce temps,date et heure seront perdues et devront être réétablis au 
moment de l’allumage. Les programmations effectuées toutesfois restent en 
mémoire.

 On recommande d’utililiser seulement piles alcalines.

Attention:
quand on réinsére la batterie, le chronothermostat ne recommence pas im-
médiatement le fonctionnement, mais on doit attendre un temps variable 
de 5 à 10 secondes pendant lequel la tension interne remonte aux valeurs 
de fonctionnement normals. Si on lève et remet la batterie déchargée ou 
presque déchargée, le temps d’attente peut être beaucoup plus long.

NORMES DE RÉFÉRENCE

La conformità aux Directives Communautaires
2006/95/CE (Basse Tension)
2004/108/CE (Compatibilité Êlectromagnetique)
Est déclarée avec référence aux normes harmonisées suivantes:
EN 60730-2-7, EN 60730-2-9
EN 61000-6-1, EN 61000-6-3
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Digitales Uhrenthermostat ORUS

•   Stromversorgung: 1 Alkalibatterie 
1,5 V AA

•   Garantiert Komfort und Kontrolle 
des Verbrauchs im Sommer wie im 
Winter (Heizung/ Klimaanlage)

•   Montage Aufputz oder in UP-Dosen

•   Anzeige des Betriebsstatus, 
Uhrzeit, Wochentag und 
Umgebungstemperatur, intern 
und extern

•   Wöchentliche Programmierung mit drei 
kontrollierbaren Temperaturwerten im Verlauf 
des Tages

T3 : +2 ÷ +35°C
T2 : +2 ÷ +35°C
T1 : +2 ÷ +35°C

•   Wöchentliche Programmierung mit drei 
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MONTAGE

•   Es ist empfehlenswert die Platzierung 
für das Uhrenthermostat in einer Zone zu 
wählen, die am Besten die Bedingungen 
der Durchschnittstemperatur der gesamten 
Umgebung wiedergibt. Vermeiden Sie die 
Installation in der Nähe von Türen, Fenstern, 
Wärmequellen, direktes Sonnenlicht und Orte 
mit übermäßiger oder fehlender Ventilation.

  Außerdem wird empfohlen, das 
Uhrenthermostat in ca. 150 cm Höhe über 
dem Boden zu installieren.

  Die Montage kann Aufputz oder in UP-Dosen 
ausgeführt werden.
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ABMESSUNGEN

T3
T2
T1

132

95

26

ANSCHLUSSSCHEMA

1
2
3

4
5
6
7

X.Temp 100K

X.Code

COM

NA

NC
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  ORUS ist ein elektronisches, wöchentliches Uhrenthermostat für Aufputzmontage, 
das Aktionen Typ lB mit Software Klasse A ausführt, geeignet für Umgebungen mit 
Verschmutzungsgrad 2 und Überspannungskategorie III (EN 60730-1).

 Modell   Eigenschaften
 ORUS weiss Uhrenthermostat wöchentlich  
 ORUS schwarz Uhrenthermostat wöchentlich 

SICHERHEITSHINWEISE

  Bei Installation und Betrieb des Produktes müssen folgende Hinweise 
befolgt berücksichtigt werden:

1)   Das Gerät muss von qualifiziertem Personal, unter strikter Einhaltung 
der Anschlusspläne, installiert werden.

2)   Nicht das Gerät anschließen oder einschalten, wenn eines seiner Teile 
beschädigt ist.

3)   Nach Installation muss die Unzugänglichkeit der Anschlussklemmen 
ohne geeignetes Werkzeug gewährleistet sein.

4)   Das Gerät muss gemäß der gültigen Vorschriften für elektrische Syste-
me installiert und aktiviert werden.

TECHNISCHE DATEN

• Stromversorgung: 1 Alkalibatterie 1,5V (Typ M)
• Batterielaufzeit: ca. 24 Monate
• Gangreserve: 1 Minute (für Batteriewechsel)
• Anzeige des Ladezustands der Batterie
• Zusätzliche Eingänge:
 - telefonischer Aktor
 - Signal externer Sensor X.Temp
• Ausgang:
 - bistabiles Relais mit Wechselkontakt 8A 1250V AC
• 5 programmierbare Temperaturen:
 – T3, T2, T1  für automatische Einstellung
 – T0   Frostschutztemperatur festgesetzt mittels fortgeschrittener Programmierung
 – T   Temperatur für manuellen Betrieb
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• Temperaturregelung:
 – ON/OFF mit programmierbarem Differenzial zwischen 0,1°C und 1°C
 –  PROPORTIONAL mit programmierbarem proportionalem Band und 

Regelungsperiode
• Wöchentliche Programmierung
• Tägliche Bereitschaft: 1 Stunde
•  Programmierbare Einschaltverzögerung  zwischen 15, 30 oder 45 Minuten 

(unabhängig für jede Stunde) 
• Messbereich der Temperatur: 
 –  0°C ÷ +50°C (interner Sensor)
 –  -40°C ÷ +60°C (externer Sensor)
• Auflösung der gemessenen und angezeigten Temperatur: 0,1ºC
• Einstellbereich der Temperaturregelung: 2,0°C ÷ +35°C
• Aktualisierung der Messung: alle 20 Sekunden
• Messgenauigkeit: ±0,5 ºC
• Winter-/ Sommer-/ Handbetrieb
• Optionale Anzeige für °F
• Automatische Umstellung Sonnenzeit/gesetzliche Uhrzeit (Sommer/Winter)
• Tastensperre mit Passwort für Installation in öffentlichen Bereichen
• Installation Aufputz oder in UP-Dosen
• Anschlüsse:
 –  Ausgang:  3 Pole 1,5 mm2 für bistabiles Relais
 –  Eingang:  2 Pole 1,5 mm2 für externen Sensor
   2  Pole 1,5 mm2 5mm2 für Verbindung mit telefonischem 

Kontrollgerät
• Betriebstemperatur: 0°C ÷ +50°C
• Betriebsfeuchtigkeit: 20% ÷ 90% nicht kondensierend
• Lagertemperatur: -10°C ÷ +65°C
• Grado de protección: XXD

Die voreingestellten Temperaturwerte sind folgende (in °C):

Winterbetrieb Sommerbetrieb

T1 5,0 OFF

T2 15,0 23,0

T3 18,0 25,0

TMANUAL 20,0 24,0

Die Regelung der Temperaturniveaus unterliegt folgender Voraussetzung: 
T1 ≤ T2 ≤T3.
Im Sommermodus ist Tl nicht programmierbar und entspricht Klimaanlage in OFF.
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KONTROLLELEMENTE / DISPLAYANZEIGEN

➔

5

➔

10

➔

2 ➔

1

➔

3 ➔

4

➔

6

➔ 9 ➔11 ➔12 ➔13

➔ 8 ➔ 7

� Kontrollelemente

1) Taste “  ”: manueller Betrieb
2)  Taste “  ”:   vergrößert den gewählten Bereich oder zeigt tägliche 

Höchsttemperatur an
3)  Taste “  ”:   verkleinert den gewählten Bereich oder zeigt tägliche 

Mindesttemperatur an
4)  Taste “  ”:  bestätigt eingegebene Daten
5)  Taste “  ”:  Ein- und Ausschalten des Uhrenthermostats
6)  Taste “  ”:  wählt Temperatur  T3
7)  Taste “  ”:  wählt Temperatur  T2
8)  Taste “  ”:   wählt Temperatur  T1
9)  Taste “  ”:   ermöglicht Zeitsteuerung oder Einschaltverzögerung
10) Taste “  ”:  Konfiguration der Programme oder fortgeschrittene 

Programmierung
11) Taste “  ”:  Konfiguration Uhr
12) Taste “  ”:   Winterbetrieb (voreingestellt) oder Sommerbetrieb (mit spitzem 

Objekt oder Kugelschreiberspitze drücken)
13) Taste “  ”:   löscht Datum und Uhrzeit, aber nicht die Konfiguration 

der Programme (um dies auszuführen siehe "Reset der 
Default Parameter" Seite 26) (mit spitzem Objekt oder 
Kugelschreiberspitze drücken).
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� Displayanzeigen

14) Feld “Tag”
15) Feld “externe Temperatur”
16) Feld “Umgebungstemperatur”
17) Feld “konfiguriertes Programm”
18) Feld “Aktivierung manueller Betrieb”
19) Feld “Zeitsteuerung”
20) Feld “Aktivierung Klimaanlage”
21) Feld “Aktivierung Heizung”
22) Feld “Uhr” 
23) Feld “Wähleinrichtung”
24) Feld “Radiofrequenzemission” (unbenutzt)
25) Feld “Messeinheit”
26) Feld “Off”

14 24 19

16

26

22

21

20
18

15

25

17

23
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INBETRIEBNAHME / RESET

•  IBatterie einlegen und mit einer Spitze 
Taste “R” drücken.
Alle Felder des Displays leuchten auf und 
das Relais aktiviert sich 3 Sekunden lang, 
danach resettet sich der Modus Uhr (22) 
ab 12:00 und blinkt, bis die Konfiguration 
der Uhr beendet ist.

Achtung:
Wenn die Uhr 

nicht konfiguriert wird, 
regelt das Uhrenthermostat nicht. 

Die Regelung beginnt erst 
nach Einstellung der Uhrzeit.

KONFIGURATION DER UHR

•  Drücken Sie Taste ”  “, im Feld (16) 
blinken die Sekunden, während Feld (22) 
die Ziffern von Minuten und Stunden 
anzeigt.

  Taste “  ” drücken, um die Sekunden 
auf Null zu stellen und das Feld der 
Minuten um 1 zu erhöhen oder “  ” 
um die Sekunden auf Null zu stellen und 
um 1 das Feld der Minuten zu verringern.

 Taste “  ” zum Bestätigen drücken. 
  (Wenn die Konfiguration der Uhr nach 

einem Reset ausgeführt wird, ist das Feld 
„Sekunden“ nicht konfigurierbar).  
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Aus diesem Grund muss der Parameter des Feldes “Minuten” zuerst konfiguriert 
werden.

 Dann blinken die Ziffern der Minuten.
  Taste “  ” und “  ” drücken, um die Ziffern zu erhöhen oder zu verringern 

und danach “  ” zum Bestätigen drücken.
 Diesen Vorgang für die Konfiguration der Stunden wiederholen.

  Sobald die Uhrzeit eingestellt ist, blinken im Feld (22) die Jahresziffern, im Feld 
(15) die Monatsziffern und im Feld (16) die Ziffern für den Tag.

  Tasten ”  ” und “  ” drücken, um die Werte zu ändern und mit Taste ”  ” 
bestätigen.

  Wenn der Tag eingestellt ist, Taste “  ” drücken, um das Menü zu verlassen.
  Wenn man diesen Vorgang verlässt, hört die Anzeige der Uhr auf zu blinken, das 

Feld (16) zeigt wieder die Umgebungstemperatur an, wenn aber der externe 
Sensor angeschlossen ist, wird im Feld (15) die externe Temperatur angezeigt.
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KONFIGURATION DER PROGRAMME

•  Wenn Taste “PRG” gedrückt wird, 
zeigt Feld (14) die Information für 
Montag, im Feld (16) blinkt das 
Programm (im Beispiel P1), im Feld (15) 
erscheint “Pro” , Feld (17) zeigt die 
Leistungsgrafik des entsprechenden 
Programms und es aktiviert sich 
das Symbol (20) oder (21) gemäß 
Einstellung des Betriebes (Sommer oder 
Winter).

  Wenn das markierte Programm korrekt 
ist, auf den nächsten Tag übergehen, 
indem man Taste “  ” drückt.

•  Wenn das angezeigte Programm für den 
Tag nicht geeignet ist, kann ein anderes 
gesucht werden, indem man mit den 
Tasten “  ” und “  ” den Wert 
“Px” in Feld (16) ändert. Wenn das 
Programm geändert wird, ändert sich 
auch das dem gewählten Programm 
entsprechende Chronogramm (17).

  Am Ende dieses Manuals wird über 
Default-Programme informiert.

  Wenn das korrekte Programm gewählt 
ist, gehen wir auf den nächsten Tag über, 
indem wir Tast “  “ drücken.

•  Wenn keines der Programme die 
Anforderungen des Benutzers erfüllt, 
wählt man irgendein Programm und 
drückt erneut Taste “PRG”, dann blinkt 
das Segment in Feld (17), das der 
Uhrzeit entspricht.
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•  Mit den Tasten T1, T2 und T3 kann die 
für diese Uhrzeit gewählte Temperatur 
geändert werden und gleichzeitig 
kann man zur nächsten Uhrzeit 
übergehen. Mit den Tasten “  ” und 
“  ” ist es möglich von einer Uhrzeit 
zur nächsten überzugehen, ohne die 
eingestellte Temperatur zu ändern.

•  Mit Taste “  ” kann eine 
Einschaltverzögerung für diese 
bestimmte Uhrzeit konfiguriert werden. 
Bei jeder Betätigung der Taste “  ” 
wird die Verzögerung um 15 Minuten 
verlängert.

•  Mit Taste “  ” bestätigen wir das 
geänderte Programm und kehren zum 
Stand zurück in dem “Px” im Feld  (16) 
blinkt.

•  Mit Taste “  ” bestätigen wir das 
Programm für diesen Tag und gehen auf 
den nächsten Tag über und weiter bis 
zum Sonntag, danach kehren wir zum 
normalen Betrieb zurück.
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KONFIGURATION DER TEMPERATUREN

•   In jedem Betriebsmodus erscheint bei 
Betätigung der Tasten T1, T2 und T3 im 
Feld (22) die zu ändernde Temperatur, 
im Feld (16) blinkt der Wert dieser 
Temperatur.

  Mit den Tasten “  ” und “  ” kann 
der Wert geändert werden und mit Taste 
“  ” bestätigen wir die Änderung und 
kehren zum normalen Betrieb zurück.

  In den technischen Daten werden 
die Grenzwerte für jede Temperatur 
angegeben. 
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MANUELLER BETRIEB

•   Wenn im automatischen Betrieb Taste “  ” gedrückt wird, funktioniert das 
System wie ein normales Thermostat mit Betriebstemperatur Tm.

  Im Feld (22) wird weiterhin die aktuelle 
Uhrzeit angezeigt.

  Das Feld (14) zeigt weiterhin den 
aktuellen Tag.

  Im Feld (15) erscheint “SEt”.
  Das Symbol (18) erscheint.

  Das Feld (17) verschwindet. Im Feld (16) 
blinkt der Wert der manuell eingestellten 
Temperatur.

  Mit den Tasten “  ” und “  ” kann 
der Wert von 2.0°C bis 35°C geändert 
werden.

  Wenn wir Taste “  ” drücken 
oder 45 Sekunden nach der zuletzt 
getätigten Handhabung, erscheint 
im Feld (16) erneut der Wert der 
Umgebungstemperatur, während im 
Feld (15) erneut der Wert der externen 
Temperatur erscheint (wenn der Sensor 
angeschlossen ist).

  Mit den Tasten “  ” und “  ” ist 
es jederzeit möglich die programmierte 
Temperatur zu prüfen, wenn man erneut 
eine der beiden Tasten drückt, kann die 
Konfiguration der Temperatur geändert 
werden. 

  Man kann vom manuellen Programm 
wieder auf das automatische Programm 
übergehen, indem man einfach erneut 
die Taste “  ” mindestens 3 Sekunden 
lang drückt.
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SOMMER-/ WINTERBETRIEB

  Um vom Winterprogramm zum 
Sommerprogramm überzugehen (oder 
umgekehrt), drücken Sie mit einer Spitze 
Taste “  ”(12).

Im Feld (22) blinkt  “rISC” (oder 
“Cond”) und das Symbol “  ”  
(oder “  ”).

  Mit den Tasten “  ” und “  ”  
kann einer der beiden Betriebe gewählt 
werden.

  Das Programm geht auf den 
gewünschten Betrieb über, indem wir 
Taste “  ” drücken oder  45 Sekunden 
nach der zuletzt getätigten Handhabung.

  Die Möglichkeiten des Sommerbetriebs 
sind die gleichen für den Winterbetrieb, 
deswegen kann die Konfiguration aller 
Parameter gemäß der in diesem Manual 
angegeben Verfahren ausgeführt werden.
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ON-OFF BEFEHL DER TASTATUR

•  Um das Uhrenthermostat zu deaktivieren, 
drücken Sie Taste “  ”.

  Auf dem Display erscheint das Symbol 
“  ”

  Wenn das Uhrenthermostat ausgeschaltet 
ist, aktiviert es im Winterbetrieb die 
Antifrost-Funktion, damit die Temperatur 
nicht einen bestimmten Grenzwert 
unterschreitet. Dieser Temperaturwert 
wird anhand der fortgeschrittenen 
Programmierung konfiguriert (siehe 
"Frostschutztemperatur" Seite 20).

  Im Sommerbetrieb jedoch, schließt der 
ausgeschaltete Zustand der Anlage den Kühlungsbefehl völlig aus.

  Um zum Betriebsmodus, der vor dem Ausschalten lief, zurückzukehren erneut 
Taste “  ” drücken.

Anmerkung:  Dieser Befehl hat Vorrang vor dem Befehl der telefonischen 
Aktivierung, wenn das Gerät mit der entsprechenden Taste 
ausgeschaltet wird, ist es folglich nicht mehr möglich das 
Uhrenthermostat anhand des telefonischen Kontrollgerätes 
ein- oder auszuschalten. 

ZEITSTEUERUNG

Das Uhrenthermostat ermöglicht 3 verschiedene zeitgesteuerte Betriebsweisen zu 
aktivieren, was sehr nützlich ist, wenn man einen bestimmten Zustand für einige 
Stunden oder Tage beibehalten möchte. Die drei zeitgesteuerten Betriebsweisen sind:

Manueller Betrieb
Wenn man im manuellen Modus eine Zeitsteuerung programmiert, wird dieser 
Modus bis Beendigung der Zeitsteuerung beibehalten und geht anschließend auf 
automatischen Betrieb über.
Wenn man während der Zeitsteuerung auf automatischen Betrieb wechselt oder 
ausschaltet, endet die Zeitsteuerung.

Automatischer Betrieb
Wenn man im automatischen Modus eine Zeitsteuerung programmiert, wird dieser 
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Modus bis Beendigung der Zeitsteuerung beibehalten und geht anschließend auf 
den Modus Antifrost/Off über. Wenn man während der Zeitsteuerung auf manuellen 
Betrieb wechselt oder ausschaltet, endet die Zeitsteuerung.

Zeitgesteuertes Ausschalten
Wenn man im ausgeschalteten Zustand eine Zeitsteuerung programmiert, wird dieser 
Zustand bis Beendigung der Zeitsteuerung beibehalten und geht anschließend auf 
den Modus über, der vor dem Ausschalten lief. Wenn man das Gerät während der 
Zeitsteuerung einschaltet, endet die Zeitsteuerung.

In allen Fällen wird der Zustand der Zeitsteuerung mit dem Symbol ”  “ angezeigt.

Konfiguration der Zeitsteuerung
Um eine Zeitsteuerung zu aktivieren, drüc-
ken Sie Taste “  ”

Dann erscheinen auf dem Display die 
Symbole “00h”, Anzeige der Zeitsteuerung. 
Mit den Tasten “  ” und “  ” ist es 
möglich einen Wert zwischen 0 und 99 zu 
wählen.
Mit Taste “  ” kann man die Messeinheit 
wählen (Stunden oder Tage).

Jeder Wechsel der Messeinheit hat ein Reset 
des programmierten Wertes der Zeitsteue-
rung zur Folge.
Wenn man den Wert gewählt hat,  “  ” 
zum Bestätigen drücken oder 45 Sekunden 
warten.

Anmerkung:  Wenn die Zeiteinstellung während einer Zeitsteuerung geändert 
wird, aktualisiert sich diese nicht.

Anmerkung:  Bei der Stundenzählung ist die aktuelle Stunde der Program-
mierung inbegriffen. Desgleichen, wenn die Messeinheit Tage 
sind, ist der aktuelle Tag in der Zählung inbegriffen.  
Die Zeitsteuerungen in Stunden enden mit Ablauf der Stunde, 
die in Tagen um Mitternacht.
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FORTGESCHRITTENE PROGRAMMIERUNG

•  Mit der fortgeschrittenen Programmierung erhält man Zugang zu folgenden 
Betriebsparametern:

 – Regelungsart
 – Parameter für die Einstellungsart
 – Frostschutztemperatur
 – Messeinheit der Temperatur
 – Präsenz des externen Sensors
 – Wahl des Sensors der Einstellung
 – Passwort für Tastensperre
 – Betriebsstunden des Geräts
 – Ladezustand der Batterie

•  Die fortgeschrittene Programmierung 
wird aufgerufen indem man Taste “PRG” 
länger als 3 Sekunden drückt.

  Der zu ändernde Parameter blinkt, 
mit “  ” und “  ” kann der Wert 
geändert werden und mit “  ” die 
Einstellung bestätigen und zum nächsten 
Parameter übergehen. Wenn der letzte 
Parameter bestätigt ist, das Menü 
verlassen und das Uhrenthermostat 
nimmt den vorher konfigurierten Betrieb 
wieder auf.

Einstellungsart
(nur für Winterbetrieb)

Im Feld (22) erscheint “rEG=” und 
im Feld (16) blinkt der Buchstabe “0” 
(Programmierung ON-OFF) oder “P” 
(proportionale Programmierung).

Mit den Tasten “  ” und “  ” die 
gewünschte Einstellungsart wählen und 
“  ” zum Bestätigen drücken und zur 
Einstellung des nächsten Parameters 
übergehen.
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Parameter für die gewählte Einstellungsart (nur für Winterbetriebl)

•  Bei “ON/OFF” Einstellungen ist der 
einzige einzustellende Parameter der 
Differenzial. Im Feld (22) erscheint 
“dIF=” und im Feld (16) blinkt dann 
der festgelegte Wert. Die Tasten 
“  ” und “  ” drücken, um den 
Wert zu erhöhen oder zu verringern.  
Der Temperaturbereich liegt zwischen 
0.1°C und 1°C.

•  Bei PROPORTIONALEN Einstellungen sind die zu bestimmenden Parameter 
folgende:

 – Bandeinstellung
 – Einstellungsperiode

  Im Feld (22) erscheint “bnd=” 
und im Feld (16) blinkt der aktuell 
programmierte Wert.

  Die Tasten “  ” und “  ” drücken, 
um den Wert zu erhöhen oder zu 
verringern.  
Der Temperaturbereich liegt zwischen 
0.5°C und 5°C.

  Wenn der Bandwert bestätigt ist, 
erscheint im Feld (22) “Per=” und im 
Feld (16) blinkt der aktuell festgelegte 
Wert. 

  Die Tasten “  ” und “  ” drücken, 
um den Wert zu erhöhen oder zu 
verringern.  Man kann zwischen  10, 20 
oder 30 Minuten wählen.

Eine genauere Beschreibung für das 
Vorgehen zur Wahl der Einstellungsart ist im 
Kapitel  "EINSTELLUNGSART” auf Seite 26 
zu finden.
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Frostschutztemperatur (nur für Winterbetrieb)

•  Es kann ein Sicherheitstemperaturwert (Frostschutztemperatur) programmiert 
werden, der auch beibehalten wird, wenn das Uhrenthermostat ausgeschaltet ist.

  Im Feld (22) erscheint “OFF=” und im 
Feld (16) blinkt der Wert der aktuell 
programmierten Frostschutztemperatur. 
Die Tasten “  ” und “  ” drücken, 
um den Temperaturwert zu erhöhen oder 
zu verringern. Es kann ein Wert zwischen 
1 °C und 10°C gewählt werden.

  Die Antifrost-Funktion kann auch 
deaktiviert werden, indem man die 
Taste “  ” gedrückt hält, bis im Feld 
(16) das Symbol “---” erscheint. Wenn 
das Uhrenthermostat ausgeschaltet ist, 
wird in diesem Fall keine Einstellung 
ausgeführt.

Messeinheit der Temperatur

  Es kann gewählt werden ob die Temperatur in Grad Celsius (°C) oder Fahrenheit 
(°F) angezeigt wird.

  Im Feld (22) erscheint “dEG=” und 
im Feld (25) blinkt die gewählte 
Messeinheit.

  Die Tasten “  ” und “  ” drücken, 
um die Messeinheit zu wechseln und 
“  ” zum Bestätigen.

Präsenz des externen Sensors

Das Uhrenthermostat verfügt über die Möglichkeit einen Sensor für externe 
Temperatur anzuschließen, der die Anzeige (und mögliche Einstellung) der an seinem 
Platzierungspunkt gemessenen Temperatur ermöglicht. 
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  Im Feld (22) erscheint “ESt=” und im 
Feld (16) blinkt die zu wählende Option. 
“yES” oder “nO” wählen, um die 
Anzeige der vom Sensor gemessenen 
Temperatur zu aktivieren oder 
deaktivieren.

  Wenn Sie “yES” wählen, erscheint 
nach Verlassen des Menüs im Feld (15) 
“EXT” gefolgt vom Wert der vom Sensor 
gemessenen Temperatur.

Die Charakteristiken des Sensors sind folgende:
• Schutzart: IP66
• Kabellänge:  2 m (verlängerbar bis 40 m mit bipolarem Kabel mit 

Mindestdurchmesser 1mm2)
• Betriebstemperatur: -40°C ÷ +60°C

 Code  Modell  Kapazität 
 329907 X.Temp 100K   -40°C ÷ +60°C

Wahl der Sensoreinstellung

  Wenn ein externer Sensor vorhanden ist, kann als Sensor für die Einstellung der 
interne oder der externe Sensor gewählt werden.

  Im Feld (22) erscheint “SnS” und im 
Feld (16) blinkt der gewählte Wert.

  Mit den Tasten “  ” und “  ” 
wählen wir “Int”, wenn wir den internen 
Sensor aktivieren wollen oder “Ext”, 
wenn wir den externen Sensor aktivieren 
wollen und wir drücken “  ” um die 
Wahl zu bestätigen.
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Passwort für Tastensperre

 Es kann ein Wert von 3 Ziffern gewählt werden, um die Tastatur zu entsperren.

  Im Feld (22) erscheint “PAS=” 
und im Feld (16) blinkt der Wert 
des festegelegten Passworts (der 
voreingestellte Wert ist “123”). Mit 
den Tasten “  ” und “  ” den 
gewünschten Wert wählen und mit “  ” 
bestätigen.

  Um die Tastensperre zu aktivieren/ 
deaktivieren, siehe Kapitel 
"FORTGESCHRITTENE FUNKTIONEN''.

Betriebsstunden des Geräts

  Es besteht die Möglichkeit, die Betriebsstunden des Geräts abzulesen (Relais in 
Position ON).

  Im Feld (15) erscheint “tot=” während 
in den Feldern (22) und (16) der Wert 
der Zeitsteuerung erscheint (dieser Wert 
besteht aus 5 Ziffern, 3 im Feld (22) und 
2 im Feld (16) und wird von links nach 
rechts abgelesen. Im Beispiel  ist der 
Wert 1274 Stunden).

  Es sind zwei unabhängige 
Totalstundenzähler vorhanden 
(für den Winterbetrieb und für den 
Sommerbetrieb).

  Der maximale, speicherbare Wert beträgt 
65535 Stunden. Um den Zähler auf Null 
zu stellen, Taste “  ” 3 Sekunden lang 
drücken, wenn man sich im Menü der 
Zähleranzeige befindet.
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Ladezustand der Batterie

  Es kann der Stand der Batterieladung 
abgelesen werden.

  Im Feld (22) erscheint “BAT=” und 
im Feld (16) der prozentuale Wert des 
Ladezustands.

  Da dies der letzte Parameter der Sequenz 
ist, verlassen wir das Menü, wenn wir 
Taste “  ” drücken und kehren zum 
automatischen Betrieb zurück.

  Wenn während der Programmierung 
dieser Parameter keine Taste gedrückt 
wird, funktioniert nach 45 Sekunden 
wieder der automatische Betrieb.

FORTGESCHRITTENE FUNKTIONEN

Automatische Umstellung Sommerzeit/gesetzliche Uhrzeit  (Sommer/
Winter)
  Das Uhrenthermostat ermöglicht automatisch von Sonnenzeit auf gesetzliche 

Uhrzeit überzugehen und umgekehrt.
  Wenn man die Taste ”  ” mindestens 

3 Sekunden lang drückt, erscheint auf 
dem Display “Change” und im Feld (15) 
blinkt “ON” oder “OFF” .

  SMit den Tasten “  ” und “  ” 
wählen und mit “  “ bestätigen.  
Wenn wir “OFF” wählen, verlassen wir 
das Menü und das Uhrenthermostat führt 
keinen Wechsel der Uhrzeit aus. Wenn 
wir “ON” wählen, dann werden 2 Menüs 
angezeigt, die jeweils den Wechsel von

 – Winter  Sommer
 – Sommer   Winter bestimmen (im Feld (20) erscheint das Symbol “  ”.
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  Um die konfigurierten Werte zu ändern, 
Taste “PRG” drücken. Der vom Wechsel 
betroffene Parameter blinkt.

  Die Tasten “  ” und “  ” drücken, 
um den Parameter zu ändern und “  ” 
zum Bestätigen.

  Die auszuführenden Einstellungen für 
beide Menüs sind in nachstehender 
Reihenfolge angezeigt:

 –   Woche des Monats 
(1ST erste, 2ND zweite,  
3RD dritte, 4TH vierte, LST letzte)

 –  Wochentag
 –  Monat
 –  Uhrzeit des Wechsels

  Am Ende von jedem Menü erneut ”  ” drücken, um das nächste Menü aufzurufen 
oder das Menü zu verlassen und zur normalen Anzeige zurückzukehren.

  Die voreingestellten Werte für den automatischen Uhrzeitwechsel sind:

 – Umstellung Winter  Sommer: letzter Sonntag im März um 02:00 Uhr
 – Umstellung Sommer  Winter: letzter Sonntag im Oktober um  03:00 Uhr

Befehl des telefonischen Aktors

  Das Uhrenthermostat kann an ein telefonisches Kontrollgerät angeschlossen 
werden, um es aus der Ferne ein- oder auszuschalten. Es sind zwei 
Betriebsweisen möglich.

 – offener Kontakt  normaler Betrieb
 – geschlossener Kontakt   das Uhrenthermostat steht auf OFF, bis ein neuer 

Befehl eingegeben wird. 
Das Display zeigt das Symbol 

  Anmerkung: Der Befehl OFF der Tastatur hat Vorrang vor dem 
telefonischen OFF Befehl, um telefonisch ein- oder ausschalten zu 
befehlen, darf das Uhrenthermostat deshalb nicht ausgeschaltet sein. 

  Anmerkung: Eine Unterbrechung vom Einschalten auf Ausschalten (und 
umgekehrt) aus der Ferne wird mit einigen Minuten Verzögerung ausgeführt.
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Tastensperre

  Wenn das Uhrenthermostat in öffentlichen 
Bereichen installiert werden soll, ist es 
möglich die Tastatur zu sperren indem man 
einfach gleichzeitig 3 Sekunden lang  die 
Tasten T1, T2 und T3 drückt. Das Display 
zeigt den Text “BLOC”.

  Um die Tastatur zu entsperren, erneut 
3 Sekunden lang die Tasten T1, T2 und 
T3 drücken und anhand der Tasten 
“  ” und “  ” das Passwort eingeben.

Anzeige der täglichen  Höchst- und Mindesttemperatur

  Das Uhrenthermostat speichert 
automatisch die den ganzen Tag über 
gemessenen Mindest- und Höchstwerte 
der Temperatur, entweder vom internen 
oder externen Sensor. Um diese 
abzulesen, drücken Sie Taste “  ” 
(Höchstwert) oder “  ” (Mindestwert). 
Im Feld (15) erscheint der zum externen 
Sensor gehörige Wert, während im Feld 
(16) der Wert des internen Sensors 
angezeigt wird.

  Um die gespeicherten Höchst- und 
Mindestwerte auf Null zu stellen, drücken 
Sie mindestens 3 Sekunden lang Taste 
“  ” / “  ”.
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Einstellungen für Notfälle

  Wenn im Winterbetrieb im Sensor eine Störung auftritt und um Frostschäden 
zu vermeiden, schaltet das Uhrenthermostat das Relais 10 Minuten lang alle 4 
Stunden auf ON und im Feld (16) erscheint das Symbol “---”.

Reset der Default Parameter

  Wenn man einfach nur die Taste “R” drückt, hat dies keinen totalen Reset des 
Geräts zur Folge. Um das zu erreichen  und die Defaultwerte zu laden, ist es not-
wendig die Taste “R” zu drücken und danach innerhalb der nächsten 3 Sekunden 
die Taste “  ”. Auf dem Display erscheint der Text “dEF”

EINSTELLUNGSART

Die vorgegebene Einstellung ist Typ ON / OFF mit Ausschalten gemäß  ein-
gestelltem Wert und Differenzial festgelegt bei 0,3°C.
Im Betriebsmodus on/off folgt das Ausgangsrelais folgende Logik:

Im Heizungsmodus kann die proportionale Regelung gewählt werden, die bei einigen 
Geräten ermöglicht die Einstellung zu verbessern, um eine konstante Temperatur zu 
erlangen.
Diese Regelung schaltet das Relais ON oder OFF innerhalb eines vorgegebenen 
Einstellungszyklus gemäß der Abweichung der gemessenen Temperatur vom 
gewählten Wert.
Die notwendigen Parameter zur Definition dieses Modus sind:

• Bandeinstellung
• Einstellungsperiode.

Die Bandeinstellung stellt den Temperaturbereich dar, der auf den gewählten Wert 

Relais ON

SET-DIFF SET
Relais OFF

Erhöhung der 
Temperatur

Relais ON

SET+DIFFSET
Relais OFF

Erhöhung der 
Temperatur

Heizungsmodus Kühlmodus
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ausgerichtet ist, an dem die proportionale Einstellung angewandt wird.
SIm Gerät wird die Hälfte der gewünschten Bandeinstellung festgelegt. Der Tempera-
turbereich für diesen Parameter liegt bei 0,5 - 5,0°C mit Auflösung 0,1°C.

Andererseits stellt die Regelungsperiode die Dauer des Einstellungszyklus dar 
(Periode ON + Periode OFF).
Der Wert dieses Parameters kann zwischen 10', 20' und 30' gewählt werden.

Den Wert der Regelungsperiode auf folgende Weise festlegen:

•  10’ für Anlagen mit geringer Wärmeträgheit
•  20’ für Anlagen mit mittlerer Wärmeträgheit 
•  30’ für Anlagen mit hoher Wärmeträgheit

Den Wert der Regelungsperiode auf folgende Weise festlegen:

•  Breitband (5°C) für Anlagen mit hohem Wärmegradient
•  Schmalband (0,5°C) für Anlagen mit niedrigem Wärmegradient.

BATTERIEWECHSEL

•  Wenn die Batterie fast leer ist, 
blinkt das Display und führt aber 
weiterhin alle Funktionen aus.

  Bei niedriger Batterieladung 
verbleibt das Gerät im Zustand 
für leere Batterie, wobei das 
Display ausgeschaltet ist, der 
Verbrauch reduziert und alle 
Funktionen unterbrochen wer-
den, mit Ausnahme der Uhr. In 
diesem Zustand kann der Betrieb 
weiterlaufen, da die Batterie 
eine Spannung beibehält, die 
den Betrieb des Mikrosteue-
rungsschalters ermöglicht.

  Der Batteriewechsel muss in hö-
chstens einer Minute ausgeführt 
werden, während das Display 
blinkt.
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  Nach diesem Intervall löschen sich Datum und Uhrzeit und müssen beim Eins-
chalten des Geräts erneut eingegeben werden. Jedoch bleiben die ausgeführten 
Programmierungen gespeicherta.

 Es wird empfohlen, nur Alkalibatterien zu verwenden.

Achtung:
Wenn die Batterie eingesetzt wird, funktioniert das Uhrenthermostat nicht 
sofort wieder, sondern es müssen zwischen 5 und 1O Sekunden abgewartet 
werden, währenddessen stellt die interne Spannung die Werte des norma-
len Betriebs wieder her.
Wenn man die leere oder fast leere Batterie entfernt und wieder einsetzt, 
kann die Wartezeit sehr viel größer sein.

REFERENZNORMEN

Es wird die Einhaltung der EU-Richtlinien erklärt
2006/95/CE (Niederspannung)
2004/108/CE (elektromagnetische Kompatibilität)
in Bezug auf folgende harmonisierte Normen:
EN 60730-2-7, EN 60730-2-9
EN 61000-6-1, EN 61000-6-3
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